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8جزء (6)سوره انعام 

لْناَ إِليَْهِمُ الْ  مَوْتىَٰ وَحَشَرْناَ مَلََئِكَةَ وَكَلَّمَهُمُ الْ وَلوَْ أنََّناَ نزََّ

ُ انوُا لِيؤُْمِنوُا إِلََّّ أنَْ عَليَْهِمْ كُلَّ شَيْءٍ قبُلَُا مَا كَ  يشََاءَ اللََّّ

كِنَّ أكَْثرََهُمْ يجَْهَلوُنَ  ﴾١١١﴿وَلَٰ

ن و مسلماً اگر ما فرشتگان را به سوی آنان نازل می کردیم، و مردگان با آنان سخ
اده و از روی ار]می گفتند، و همه چیز را گروه گروه در برابرشان گرد می آوردیم، باز هم 

، بخواهد[ ایمان آوردنشان را به طور اجبار]ایمان نمی آوردند؛ مگر آنکه خدا [ اختیار
(۱۱۱. )ولی بیشترشان نادانی و جهالت می ورزند
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لِكَ جَعلَْناَ لِكُلِِّ نبَِيٍِّ  نْسِ وَكَذَٰ ا شَياَطِينَ الِْْ  وَالْجِنِِّ  عَدُوًّ

ايوُحِي بعَْضُهُمْ إِلىَٰ بعَْضٍ زُخْ   وَلوَْ  ۚرُفَ الْقوَْلِ غُرُورا

﴾١١٢﴿مْ وَمَا يفَْترَُونَ شَاءَ رَبُّكَ مَا فعَلَوُهُ ۖ فذَرَْهُ 

ای فریب و این گونه برای هر پیامبری دشمنانی از شیاطین انس و جن قرار دادیم، که بر
 کنند، و اگر مردم همواره گفتاری باطل ولی به ظاهر آراسته و دلپسند به یکدیگر القاء می

ند پروردگارت می خواست چنین نمی کردند، پس آنان و آنچه را به دروغ به هم می باف
(۱۱۲. )واگذار
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رَةِ وَلِيرَْضَوْهُ ذِينَ لََّ يؤُْمِنوُنَ بِالْْخِ وَلِتصَْغىَٰ إِليَْهِ أفَْئدَِةُ الَّ 

﴾١١٣﴿نَ وَلِيقَْترَِفوُا مَا هُمْ مُقْترَِفوُ

ن به ما به عنوان آزمایش بندگان از القای گفتار باطل توسط شیاطین انس و ج]و 
ت متمایل تا دل های کسانی که به آخرت ایمان ندارند به آن القائا[ یکدیگر مانع نشدیم

ناد آنان برای رسیدن به منتهای شقاوت که کیفر لجاجت و ع]شود، و آن را بپسندد و 
(۱۱۳. )هر عمل زشتی را که بخواهند انجام دهند، نهایتاً انجام دهند[ است



8جزء (6)سوره انعام 

ا وَ  ِ أبَْتغَِي حَكَما كُمُ الْكِتاَبَ هُوَ الَّذِي أنَْزَلَ إِليَْ أفَغَيَْرَ اللََّّ

لَا ۚ وَالَّذِينَ آتيَْناَهُمُ ا لٌ مِنْ لْكِتاَبَ يعَْلمَُونَ أنََّ مُفصََّ هُ مُنزََّ

﴾١١٤﴿ مِنَ الْمُمْترَِينَ رَبِِّكَ بِالْحَقِِّ ۖ فلَََ تكَُوننََّ 

مه ه]در حالی که اوست که این کتاب آسمانی را که ! آیا جز خدا حاکم و داوری بطلبم؟
ه ویژه ب]به تفصیل بیان شده به سوی شما نازل کرد؛ و اهل کتاب [ معارف و احکام در آن

تی نازل از سوی پروردگارت به درستی و راس[ قرآن]می دانند که این کتاب [ دانشمندان آنان
در اینکه معجزه خواهی منکران و مخالفت های اهل کتاب از روی حقیقت ]شده؛ پس 

(۱۱۴. )از تردیدکنندگان مباش[ جویی نیست
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تْ كَلِمَتُ رَبِِّكَ صِدْقاا وَ  لِمَاتهِِ ۚ وَهُوَ عَدْلَّا ۚ لََّ مُبدَِِّلَ لِكَ وَتمََّ

﴾١١٥﴿السَّمِيعُ الْعلَِيمُ 

را و سخن پروردگارت از روی راستی و عدل کامل شد، سخنان او
(۱۱۵. )تغییر دهنده ای نیست؛ و او شنوا و داناست
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ِ ۚ ضِ يضُِلُّوكَ عَنْ سَ وَإِنْ تطُِعْ أكَْثرََ مَنْ فِي الْْرَْ  بيِلِ اللََّّ

َّبِعوُنَ إِلََّّ الظَّنَّ وَإِنْ  ﴾١١٦﴿ هُمْ إِلََّّ يخَْرُصُونَ إِنْ يتَ

تو را از [ و آرا و خواسته هایشان را گردن نهی]اگر از بیشتر مردم روی زمین پیروی کنی 
پیروی [که پایه علمی و منطقی ندارد]راه خدا گمراه می کنند؛ آنان فقط از گمان و پندار 

(۱۱۶. )می کنند، و تنها به حدس و تخمین تکیه می زنند
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 أعَْلمَُ لُّ عَنْ سَبيِلِهِ ۖ وَهُوَ إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أعَْلمَُ مَنْ يضَِ 

﴾١١٧﴿بِالْمُهْتدَِينَ 

و نیز به یقیناً پروردگارت به کسی که از راه او گمراه می شود
(۱۱۷. )راه یافتگان داناتر است
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ِ عَلَ  ا ذكُِرَ اسْمُ اللََّّ هِ يْهِ إِنْ كُنْتمُْ بِآياَتِ فكَُلوُا مِمَّ

﴾١١٨﴿مُؤْمِنيِنَ 

از گوشت حیوان ]پس اگر به آیات خدا ایمان دارید، از آنچه 
نام خدا بر او برده شده [ وقت ذبح شدن]که [ حلال گوشتی

(۱۱۸.[ )نه از ذبیحه گمراهان]بخورید 
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ا ذكُِرَ ا ِ عَليَْهِ وَقدَْ فَ وَمَا لكَُمْ ألَََّّ تأَكُْلوُا مِمَّ لَ لكَُمْ مَا سْمُ اللََّّ صَّ

مَ عَليَْكُمْ إلََِّّ مَا اضْطُرِرْتُ  ا ليَضُِلُّونَ مْ إلِيَْهِ ۗ وَإِنَّ كَثِيرا حَرَّ

﴾١١٩﴿دِينَ كَ هُوَ أعَْلمَُ باِلْمُعْتَ بأِهَْوَائِهِمْ بِغيَْرِ عِلْمٍ ۗ إِنَّ رَبَّ 

که نام [چون گوشت ذبیحه ای]از آنچه [ که به دنبال یاوه گویی مشرکان]و شما را چه شده 
ما در صورتی که آنچه را خدا بر شما حرام نموده برای ش! خدا بر آن برده شده نمی خورید؟
طعاً به خوردن آن ناچار شوید؛ و ق[ برای حفظ جانتان]بیان کرده است، مگر چیزی که 

راه ، دیگران را از روی جهل و نادانی با هواهای نفسانی خود گم[از بداندیشان]بسیاری 
(۱۱۹. )داناتر است[ از حدود حق]می کنند؛ یقیناً پروردگارت به تجاوزکاران 
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ثمِْ وَباَطِنهَُ ۚ إِ  ثمَْ نَّ الَّذِينَ يكَْسِبُ وَذرَُوا ظَاهِرَ الِْْ ونَ الِْْ

﴾١٢٠﴿ونَ سَيجُْزَوْنَ بِمَا كَانوُا يقَْترَِفُ 

گناه گناه آشکار و پنهان را رها کنید؛ قطعاً کسانی که مرتکب
می شوند به زودی در برابر آنچه همواره مرتکب می شدند، 

(۱۲۰. )مجازات خواهند شد
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ا لمَْ يذُْكَرِ اسْ  ِ عَليَْهِ وَإنَِّ وَلََّ تأَكُْلوُا مِمَّ هُ لفَِسْقٌ ۗ وَإِنَّ مُ اللََّّ

 وَإِنْ  ۖياَئِهِمْ لِيجَُادِلوُكُمْ الشَّياَطِينَ ليَوُحُونَ إِلىَٰ أوَْلِ 

﴾١٢١﴿نَ أطََعْتمُُوهُمْ إنَِّكُمْ لمَُشْرِكُو

و ]ق نام خدا بر آن برده نشده نخورید؛ مسلماً خوردن آن فس[ هنگام ذبح شدن]از آنچه 
ه ضد شبهات ناروایی را ب]است؛ قطعاً شیاطین [ بیرون رفتن از عرصه طاعت خدا

ستیزه مجادله و[ درباره احکام خدا]به دوستانشان القاء می کنند تا با شما [ احکام خدا
(۱۲۱. )کنند، و اگر از آنان پیروی کنید، یقیناً شما هم مشرکید
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ا يمَْشِ أوََمَنْ كَانَ مَيْتاا فأَحَْييَْناَهُ وَ  ي بهِِ فِي جَعلَْناَ لهَُ نوُرا

لِكَ اتِ ليَْسَ بِخَارِجٍ مِنْهَ النَّاسِ كَمَنْ مَثلَهُُ فِي الظُّلمَُ  ا ۚ كَذَٰ

﴾١٢٢﴿مَلوُنَ زُيِِّنَ لِلْكَافرِِينَ مَا كَانوُا يعَْ 

ه زند[ به وسیله هدایت و ایمان]مرده بود و ما او را [ از نظر عقلی و روحی]آیا کسی که 
[  به درستی و سلامت]کردیم، و برای وی نوری قرار دادیم تا در پرتو آن در میان مردم 

رون است و از آن بی[ یِ جهل و گمراهی]حرکت کند، مانند کسی است که در تاریکی ها 
 دادند، آنچه انجام می[ به خاطر لجاجت و عنادشان]این گونه برای کافران ! شدنی نیست؟

(۱۲۲.[ )تا گمان کنند اعمالی را که انجام می دهند نیکوست]آراسته شد 
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لِكَ جَعلَْناَ فِي كُلِِّ قرَْ  يمَْكُرُوا يةٍَ أكََابرَِ مُجْرِمِيهَا لِ وَكَذَٰ

﴾١٢٣﴿فسُِهِمْ وَمَا يشَْعرُُونَ فيِهَا ۖ وَمَا يمَْكُرُونَ إِلََّّ بِأنَْ 

در هر آبادی و شهری رؤسا و سردمداران [ که در مکه می بینی]و این گونه 
جز به نیرنگ زنند، ولی[ برای گمراه کردن مردم]گنهکاری قرار دادیم تا در آن 

(۱۲۳. )درک نمی کنند[ این واقعیت را]خودشان نیرنگ نمی زنند، و 
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ا أوُتِيَ  حَتَّىٰ نؤُْتىَٰ مِثلَْ مَ وَإِذَا جَاءَتهُْمْ آيةٌَ قاَلوُا لنَْ نؤُْمِنَ 

ُ أعَْلمَُ حَيْثُ يَ  ِ ۘ اللََّّ يبُ الَّذِينَ جْعلَُ رِسَالتَهَُ ۗ سَيصُِ رُسُلُ اللََّّ

ِ وَعَذَابٌ  شَدِيدٌ بِمَا كَانوُا أجَْرَمُوا صَغاَرٌ عِنْدَ اللََّّ

﴾١٢٤﴿يمَْكُرُونَ 

یمان هرگز ا: به سوی آنان آید، می گویند[ بخاطر هدایت یافتنشان]و چون آیه و معجزه ای 
که خدا داناتر است. نمی آوریم تا نظیر آنچه به پیامبران خدا داده شده به ما هم داده شود

که مقام رسالت را در کجا قرار دهد؛ به زودی آنان را که گناه کرده اند به کیفر نیرنگی
می زدند، در پیشگاه خدا ذلت و خواری و عذابی سخت[ همواره برای گمراه کردن مردم]

(۱۲۴. )خواهد رسید
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ُ أنَْ يهَْدِيهَُ يشَْ  سْلََمِ ۖ وَ فمََنْ يرُِدِ اللََّّ مَنْ يرُِدْ أنَْ رَحْ صَدْرَهُ لِلِْْ

عَّدُ يضُِلَّهُ يجَْعلَْ صَدْرَهُ ضَيِِّقاا حَ  ا كَأنََّمَا يصََّ فِي السَّمَاءِ ۚ رَجا

جْسَ عَلَ  ُ الرِِّ لِكَ يجَْعلَُ اللََّّ ﴾١٢٥﴿ى الَّذِينَ لََّ يؤُْمِنوُنَ كَذَٰ

اسلام [ پذیرفتن]پس کسی را که خدا بخواهد هدایت کند، سینه اش را برای 
اش بخواهد گمراه نماید، سینه[ به خاطر لجاجت و عنادش]می گشاید؛ و کسی را که 

یدی را را چنان تنگ می کند که گویی به زحمت در آسمان بالا می رود؛ خدا این گونه پل
(۱۲۵. )بر کسانی که ایمان نمی آورند، قرار می دهد
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ذَا صِرَاطُ رَبِِّكَ مُسْتقَِيما  لْناَ الْْياَتِ وَهَٰ  لِقوَْمٍ ا ۗ قدَْ فصََّ

﴾١٢٦﴿يذََّكَّرُونَ 

را راه راست پروردگار توست؛ ما آیات[ قرآن و اسلام]و این 
(۱۲۶. )برای گروهی که متذکّر می شوند، بیان کردیم
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انوُا  وَهُوَ وَلِيُّهُمْ بِمَا كَ  ۖلهَُمْ دَارُ السَّلََمِ عِنْدَ رَبِِّهِمْ 

﴾١٢٧﴿يعَْمَلوُنَ 

اداش برای آنان نزد پروردگارشان خانه سلامت و امن است؛ و به پ
نان کارهای پسندیده ای که همواره انجام می دادند یار و سرپرست آ

(۱۲۷. )است
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نْسِ ۖ رَ الْجِنِِّ قدَِ اسْتكَْثرَْ وَيوَْمَ يحَْشُرُهُمْ جَمِيعاا ياَ مَعْشَ  تمُْ مِنَ الِْْ

نْسِ رَبَّ  ببِعَْضٍ وَبلَغَْناَ ناَ اسْتمَْتعََ بعَْضُناَوَقاَلَ أوَْلِياَؤُهُمْ مِنَ الِْْ

لْتَ لنَاَ ۚ قاَلَ النَّ  يهَا إلََِّّ مَا ارُ مَثوَْاكُمْ خَالِدِينَ فِ أجََلنَاَ الَّذِي أجََّ

ُ ۗ إِنَّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَلِ  ﴾١٢٨﴿يمٌ شَاءَ اللََّّ
!  نای گروه ج:[ و به طایفه جن می گوییم]روزی که همه جن و انس را جمع می کنیم [ یاد کنید]و 

[ راه کنیدتا آنان را گم]در بسیاری از انسان ها میل و رغبت کردید [ با وسوسه و اغواگریِ خود]شما 
از [ روانپیشوایان و پی]هر یک از ما دو گروه ! پروردگارا: و دوستانشان از میان انسان ها می گویند

رف کردن ما ما پیروان به بهره های نامشروع رسیدیم، و پیشوایان از منح]دیگری بهره برداری کردیم 
: ویدمی گ[ خدا. ]تا به آن مدت از عمری که برای ما مقرّر کرده بودی، رسیدیم[ بهره ناروا بردند

گارت آتش، جایگاه شماست، در آن جاودانه اید، مگر آنکه خدا نجات شما را بخواهد؛ یقیناً پرورد
(۱۲۸. )حکیم و داناست
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لِكَ نوَُلِِّي بعَْضَ الظَّالِ  ا بِمَا كَانوُاوَكَذَٰ مِينَ بعَْضا

﴾١٢٩﴿يكَْسِبوُنَ 

اهانی که این گونه برخی ستمکاران را بر برخی به کیفر گن
(۱۲۹. )همواره مرتکب می شدند، مسلط و چیره می کنیم
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نْسِ ألَمَْ يَ  صُّونَ عَليَْكُمْ أتِْكُمْ رُسُلٌ مِنْكُمْ يقَُ ياَ مَعْشَرَ الْجِنِِّ وَالِْْ

ذَا ۚ قاَلوُا شَهِدْناَ عَلَ آياَتِي وَينُْذِرُونكَُمْ لِقاَءَ يوَْمِكُ  ىٰ أنَْفسُِناَ ۖ مْ هَٰ

نْياَ وَشَهِدُ  تهُْمُ الْحَياَةُ الدُّ مْ كَانوُا وا عَلىَٰ أنَْفسُِهِمْ أنََّهُ وَغَرَّ

﴾١٣٠﴿كَافرِِينَ 

رانی آیا برای شما از جنس خودتان پیامب! ای گروه جن و انس:[ در قیامت خطاب می رسد]
نیامدند که همواره آیات مرا بر شما می خواندند و شما را از دیدار امروزتان هشدار 

[  ردیمکه آمدند، ولی ما تکذیبشان ک]ما به زیان خود گواهی می دهیم : می دادند؟ می گویند
[  نگیزاکنون در این عرصه هول ا]زندگی دنیا آنان را فریفت، و [ جلوه های پر زرق و برق]و 

(۱۳۰. )کافر بودند[ در دنیا]به زیان خود گواهی می دهند که 



8جزء (6)سوره انعام 

لِكَ أنَْ لمَْ يكَُنْ رَبُّكَ مُهْلِ  هْلهَُا كَ الْقرَُىٰ بِظُلْمٍ وَأَ ذَٰ

﴾١٣١﴿غَافِلوُنَ 

هرها و برای این است که پروردگارت مردم ش[ فرستادن پیامبران]این 
از ]بی خبر[ پیش از آمدن پیامبران]آبادی ها را در حالی که اهلشان 

(۱۳۱. )باشند، از روی ستم هلاک نمی کند[ توحید و معاد و حقایق



8جزء (6)سوره انعام 

ا عَمِلوُا ۚ وَ  ا مَا رَبُّكَ بِغاَفلٍِ عَمَّ وَلِكُلٍِّ دَرَجَاتٌ مِمَّ

﴾١٣٢﴿يعَْمَلوُنَ 

به سزای [ از دو گروه جن و انس]برای هر کدام [ در قیامت]و 
است؛ و [ از ثواب و عذاب]آنچه انجام می دادند، درجاتی 

(۱۳۲. )پروردگارت از آنچه انجام می دهند، بی خبر نیست



8جزء (6)سوره انعام 

حْمَةِ ۚ يسَْتخَْلِفْ مِنْ إِنْ يشََأْ يذُْهِبْكُمْ وَ وَرَبُّكَ الْغنَِيُّ ذوُ الرَّ

يَّةِ قوَْمٍ آخَ بعَْدِكُمْ مَا يشََاءُ كَمَا أنَْشَأكَُ  ﴾١٣٣﴿رِينَ مْ مِنْ ذرُِِّ

و پروردگارت بی نیاز و صاحب رحمت است، اگر بخواهد همه شما
ا را هلاک می نماید، و پس از شما هر نسلی که بخواهد جایگزین شم

(۱۳۳. )می کند، همان گونه که شما را از نسل گروهی دیگر پدید آورد



8جزء (6)سوره انعام 

﴾١٣٤﴿مْ بِمُعْجِزِينَ إِنَّ مَا توُعَدُونَ لَْتٍ ۖ وَمَا أنَْتُ 

به شما وعده می دهند، آمدنی[ از ثواب و عقاب]بی تردید آنچه 
رس تا بتوانید از دست]است؛ و شما عاجز کننده خدا نیستید 

(۱۳۴.[ )قدرتش بیرون روید



8جزء (6)سوره انعام 

سَوْفَ تِكُمْ إنِِِّي عَامِلٌ ۖ فَ قلُْ ياَ قوَْمِ اعْمَلوُا عَلىَٰ مَكَانَ 

ارِ ۗ إنَِّهُ لََّ يفُْ تعَْلمَُونَ مَنْ تكَُونُ لهَُ عَاقبَِ  لِحُ ةُ الدَّ

﴾١٣٥﴿الظَّالِمُونَ 

شید، من بکو[ برای مبارزه با من و آیینم]تا جایی که در قدرت شماست ! ای قوم: بگو
می کوشم، سپس خواهید دانست که سرانجام خوش و [ در انجام دادن وظایفم]هم 

(۱۳۵. )نیکوی سرای آخرت برای کیست؟ قطعاً ستمکاران رستگار نمی شوند



8جزء (6)سوره انعام 

ا ذَرَأَ مِنَ الْحَرْ  ِ مِمَّ ِ ثِ وَالْْنَْعاَمِ نصَِيباا فَ وَجَعلَوُا لِِلََّ ذَا لِِلََّ قاَلوُا هَٰ

ذَا لِشُرَكَائنِاَ ۖ فمََ  صِلُ إلِىَ ا كَانَ لِشُرَكَائِهِمْ فلَََ يَ بزَِعْمِهِمْ وَهَٰ

ِ فهَُوَ يصَِلُ  ِ ۖ وَمَا كَانَ لِِلََّ ا إلِىَٰ شُرَكَائِهِمْ ۗ سَاءَ مَ اللََّّ

﴾١٣٦﴿يحَْكُمُونَ 
مان و مشرکان از زراعت و چهارپایانی که خدا آفریده برای او سهمی قرار دادند، و به گ

نچه برای آ[ و عقیده داشتند]این سهم خدا، و این سهم بُتان ما؛ : بی اساس خود گفتند
تان کمبودی در صورتی که سهم ب]بتانشان باشد به خدا نمی رسد و آنچه برای خدا باشد 

(۱۳۶. )به آنها می رسد؛ بد است آنچه داوری می کنند[ داشته باشد



8جزء (6)سوره انعام 

لِكَ زَيَّنَ لِكَثيِرٍ مِنَ الْ  دِهِمْ مُشْرِكِينَ قتَلَْ أوَْلََّ وَكَذَٰ

ُ سُوا عَليَْهِمْ دِينهَُمْ ۖشُرَكَاؤُهُمْ لِيرُْدُوهُمْ وَلِيلَْبِ  وَلوَْ شَاءَ اللََّّ

﴾١٣٧﴿رُونَ مَا فعَلَوُهُ ۖ فذَرَْهُمْ وَمَا يفَْتَ 

تن بتان، کش[ این سهم بندی بی اساس که هوای نفسشان در نظرشان آراست]مانند 
آنان مُشتبه فرزندانشان را در نظرشان آراستند تا سرگردان و هلاکشان سازند و دینشان را بر

 کردند آن کار را نمی[ اجباراً ]کنند؛ اگر خدا می خواست [ و آمیخته به بدعت ها و خرافات]
پس آنان را با آنچه دروغ [ ولی اجبار به عمل و ترک آن مشمول خواست خدا نیست؛]

(۱۳۷. )می سازند واگذار



8جزء (6)سوره انعام 

ذِهِ أنَْعاَمٌ وَحَرْثٌ حِجْرٌ لََّ  شَاءُ  يطَْعمَُهَا إلََِّّ مَنْ نَ وَقاَلوُا هَٰ

مَتْ ظُهُورُ  ِ هَا وَأنَْعاَمٌ لََّ يذَْكُرُونَ بزَِعْمِهِمْ وَأنَْعاَمٌ حُرِِّ اسْمَ اللََّّ

﴾١٣٨﴿هِمْ بِمَا كَانوُا يفَْترَُونَ عَليَْهَا افْترَِاءا عَليَْهِ ۚ سَيجَْزِي

[  ردنشسهم خدا و بتان است، خو]این چهار پایان و زراعتی که : و به گمان بی اساس خود گفتند
وار چهارپایانی است که س[ اینها]ممنوع است، فقط کسی که ما بخواهیم باید از آنها بخورد، و 

نام خدا را بر آنها[ هنگام ذبح]که [ بود]چهارپایانی [ نیز آنان را]شدن بر آنان حرام است، و 
خدا به خدا نسبت می دادند؛ به زودی[ این سنت ها و قوانین را به دروغ]نمی بردند، در حالی که 

(۱۳۸. )آنان را در برابر آنچه دروغ می بستند، مجازات خواهد کرد



8جزء (6)سوره انعام 

ذِهِ الْْنَْ  ناَ عاَمِ خَالِصَةٌ لِذكُُورِ وَقاَلوُا مَا فِي بطُُونِ هَٰ

مٌ عَلىَٰ أزَْوَاجِناَ ۖ وَإِنْ  يهِ شُرَكَاءُ ۚ يكَُنْ مَيْتةَا فهَُمْ فِ وَمُحَرَّ

﴾١٣٩﴿كِيمٌ عَلِيمٌ سَيجَْزِيهِمْ وَصْفهَُمْ ۚ إنَِّهُ حَ 

یژه مردان و[ در صورتی که زنده بیرون آید]آنچه در شکم این چهارپایان است : و گفتند
ی ماست، و بر همسرانمان حرام است، و اگر مرده باشد همگی در آن شریکند؛ به زود
خدا آنان را بر این توصیف بی پایه و باطلشان جزا خواهد داد، زیرا خدا حکیم و

(۱۳۹. )داناست



8جزء (6)سوره انعام 

ا بِغيَْرِ عِلْ قدَْ خَسِرَ الَّذِينَ قتَلَوُا أوَْلََّدَ  مُوا مَا هُمْ سَفهَا مٍ وَحَرَّ

ُ افْترَِاءا عَلىَ اللََِّّ  نوُا  ۚ قدَْ ضَلُّوا وَمَا كَارَزَقهَُمُ اللََّّ

﴾١٤٠﴿مُهْتدَِينَ 

د، و قطعاً کسانی که فرزندان خود را از روی سبک مغزی و جهالت کشته ان
اند، آنچه را خدا روزی آنان کرده بود بر پایه دروغ بستن به خدا حرام شمرده

(۱۴۰. )زیان کردند؛ به راستی که گمراه شدند و هدایت یافته نبودند



8جزء (6)سوره انعام 

رْعَ غَيْرَ مَعْرُوشَاتٍ وَالنَّخْ وَهُوَ الَّذِي أنَْشَأَ جَنَّاتٍ مَعْرُوشَاتٍ وَ  لَ وَالزَّ

مَّ  يْتوُنَ وَالرُّ ا وَغَيْرَ مُتشََابِ مُخْتلَِفاا أكُُلهُُ وَالزَّ هٍ ۚ كُلوُا مِنْ انَ مُتشََابِها

هُ لََّ يحُِبُّ صَادِهِ ۖ وَلََّ تسُْرِفوُا ۚ إِنَّ ثمََرِهِ إِذَا أثَمَْرَ وَآتوُا حَقَّهُ يوَْمَ حَ 

﴾١٤١﴿الْمُسْرِفِينَ 

بدون [ شکه درختان]بر داربست و باغ هایی [ که درختانش برافراشته]و اوست که باغ هایی 
یه به ، و درخت خرما، و کشتزار با محصولات گوناگون، و زیتون، و انار شب[است]داربست 

از میوه های آنها هنگامی که میوه داد بخورید، و حقِّ . هم و بی شباهت به هم را پدید آورد
در ]راف بپردازید، و از اس[ که به تهیدستان اختصاص داده شده]آن را روز دروکردنش [ الهیِ ]

(۱۴۱. )بپرهیزید، که قطعاً خدا اسراف کنندگان را دوست ندارد[ خوردن وخرج کردن



8جزء (6)سوره انعام 

ُ  ۚوَمِنَ الْْنَْعاَمِ حَمُولةَا وَفرَْشاا ا رَزَقكَُمُ اللََّّ  وَلََّ  كُلوُا مِمَّ

َّبِعوُا خُطُوَاتِ الشَّيْطَانِ ۚ ﴾١٤٢﴿ينٌ إنَِّهُ لكَُمْ عَدُوٌّ مُبِ تتَ

و از دام ها، حیوانات باربر و حیوانات کُرک دار و پشم دهنده را 
؛ از آنچه خدا روزی شما کرده بخورید، و از گام های شیطان[آفرید]

(۱۴۲. )پیروی نکنید، که بی تردید او برای شما دشمنی آشکار است



8جزء (6)سوره انعام 

أنِْ ا ثنْيَْنِ ۗ قلُْ ثنْيَْنِ وَمِنَ الْمَعْزِ اثمََانيِةََ أزَْوَاجٍ ۖ مِنَ الضَّ

مَ أمَِ الْْنُْثيََ  ا اشْتمََلتَْ عَلَ آلذَّكَرَيْنِ حَرَّ يْهِ أرَْحَامُ يْنِ أمََّ

﴾١٤٣﴿مٍ إِنْ كُنْتمُْ صَادِقيِنَ الْْنُْثيَيَْنِ ۖ نبَِِّئوُنِي بِعِلْ 

[  ریدرا آف]هشت نوع همراه با جفتش [ از حیوانات حلال گوشت و قابل استفاده شما]
د و بز، یا آیا خدا، نر گوسفن: از گوسفند یک نر و یک ماده، از بز یک نر و یک ماده، بگو

تگویید ماده گوسفند و بز را یا آنچه را که رحم آن دو ماده در برگرفته حرام کرده؟ اگر راس
(۱۴۳. )از روی علم و دانش به من خبر دهید



8جزء (6)سوره انعام 

بِلِ اثنْيَْنِ وَمِنَ الْبقَرَِ  مَ أمَِ  اثنْيَْنِ ۗ قلُْ آلذَّكَرَيْ وَمِنَ الِْْ نِ حَرَّ

ا اشْتمََلتَْ عَليَْ  مْ كُنْتمُْ شُهَدَاءَ إذِْ هِ أرَْحَامُ الْْنُْثيَيَْنِ ۖ أَ الْْنُْثيَيَْنِ أمََّ

ذَا ۚ فمََنْ أظَْلَ  ُ بِهَٰ اكُمُ اللََّّ نِ افْترََىٰ عَلىَ اللََِّّ وَصَّ  كَذِباا لِيضُِلَّ مُ مِمَّ

َ لََّ  ﴾١٤٤﴿ يهَْدِي الْقوَْمَ الظَّالِمِينَ النَّاسَ بِغيَْرِ عِلْمٍ ۗ إِنَّ اللََّّ
تر و آیا خدا نرینه ش: بگو[ را آفرید]و از شتر یک نر و یک ماده و از گاو یک نر و یک ماده 

دا گاو یا ماده هر دو را یا آنچه را که رحم آن دو ماده دربرگرفته حرام کرده؟ یا زمانی که خ
سی که به سفارش کرد، حاضر بودید، پس ستمکارتر از ک[ حرام ساختگی]شما را به این 

روه مسلماً خدا گ! خدا دروغ بندد تا مردم را از روی نادانی و جهالت گمراه کند، کیست؟
(۱۴۴. )ستمکاران را هدایت نمی کند



8جزء (6)سوره انعام 

ما   أنَْ يكَُونَ ا عَلىَٰ طَاعِمٍ يطَْعمَُهُ إِلََّّ قلُْ لََّ أجَِدُ فيِ مَا أوُحِيَ إلِيََّ مُحَرَّ

ا أوَْ لحَْمَ خِنْزِ  ا مَسْفوُحا قاا أهُِلَّ لِغيَْرِ يرٍ فإَنَِّهُ رِجْسٌ أوَْ فِسْ مَيْتةَا أوَْ دَما

ِ بهِِ ۚ فمََنِ اضْطُرَّ غَيْرَ باَغٍ وَ  لََّ عَادٍ فإَنَِّ رَبَّكَ غَفوُرٌ اللََّّ

﴾١٤٥﴿رَحِيمٌ 

حرامی را بر خورنده ای که میل دارد آن را[ خوراک]در احکامی که به من وحی شده : بگو
وک یا گوشت خ[ از رگ های حیوان]بخورد نمی یابم، مگر آنکه مردار یا خون ریخته شده 

هنگام ]ا باشد که یقیناً همه نجس و پلیدند، یا حیوانی که از روی نافرمانی از دستور خد
ردن به خو[ برای نجات جانش از خطر]نام غیر خدا بر آن برده شده؛ پس کسی که [ ذبح

و گناهی بر ا]آنها ناچار شود در حالی که خواهان لذت نباشد و از حدّ لازم تجاوز نکند 
(۱۴۵. )یقیناً پروردگارت بسیار آمرزنده و مهربان است[ نیست؛



8جزء (6)سوره انعام 

مْناَ كُلَّ ذِ   وَالْغنَمَِ ي ظُفرٍُ ۖ وَمِنَ الْبقَرَِ وَعَلىَ الَّذِينَ هَادُوا حَرَّ

مْناَ عَليَْهِمْ شُحُومَهُمَا إلََِّّ مَ  حَوَاياَ ا حَمَلتَْ ظُهُورُهُمَا أوَِ الْ حَرَّ

لِكَ جَزَيْ  ا ناَهُمْ بِبغَْيِهِمْ ۖ وَإِنَّ أوَْ مَا اخْتلَطََ بِعظَْمٍ ۚ ذَٰ

﴾١٤٦﴿لصََادِقوُنَ 
هایی و هر حیوان ناخن دار، و پیه گاو و گوسفند را بر یهودیان حرام کردیم مگر چربی

ین که بر پشت یا روده های آنان است یا آنچه آمیخته و مخلوط با استخوان است؛ ا
(۱۴۶. )گوییمرا به سبب ستم کردنشان به آنان کیفر دادیم، و یقیناً ما راست[ تحریم]



8جزء (6)سوره انعام 

رَدُّ بأَسُْهُ و رَحْمَةٍ وَاسِعةٍَ وَلََّ يُ فإَنِْ كَذَّبوُكَ فقَلُْ رَبُّكُمْ ذُ 

﴾١٤٧﴿عَنِ الْقوَْمِ الْمُجْرِمِينَ 

ی پروردگارمان صاحب رحمت: اگر تو را تکذیب کردند، بگو
گسترده است، ولی عذاب او هم از گروه مجرمان بازگردانده 

(۱۴۷. )نخواهد شد



8جزء (6)سوره انعام 

ُ مَا أشَْرَكْناَ وَلََّ آبَ سَيقَوُلُ الَّذِينَ أشَْرَكُوا لوَْ شَاءَ  اؤُناَ وَلََّ اللََّّ

لِكَ كَذَّبَ  مْناَ مِنْ شَيْءٍ ۚ كَذَٰ تَّىٰ ذَاقوُا  الَّذِينَ مِنْ قبَْلِهِمْ حَ حَرَّ

تَّبِعوُنَ إلََِّّ مٍ فتَخُْرِجُوهُ لنَاَ ۖ إِنْ تَ بأَسَْناَ ۗ قلُْ هَلْ عِنْدَكُمْ مِنْ عِلْ 

﴾١٤٨﴿الظَّنَّ وَإِنْ أنَْتمُْ إلََِّّ تخَْرُصُونَ 
ست اگر خدا می خوا: کسانی که برای خدا شریک و همتا قرار دادند به زودی خواهند گفت

حرام [ از حلال خدا را خودسرانه]نه ما شرک می ورزیدیم و نه پدرانمان، و نه چیزی 
بر ]نان بودند کسانی که پیش از ای[ پس شرک و تحریم ما جبری بوده نه اختیاری]می کردیم 

:  دند؛ بگوتکذیب کردند تا عذاب و انتقام ما را چشی[ اساس همین عقیده باطل پیامبران را
ا آشکار هست که آن را برای م[ استوار و منطقی مُستدل بر عقایدتان]آیا نزد شما دانشی 

یه کنید؟ شما فقط از پندارهای واهی و پوچ پیروی می کنید و جز به حدس و گمان تک
(۱۴۸. )نمی زنید



8جزء (6)سوره انعام 

ةُ الْباَلِغةَُ  ِ الْحُجَّ َّ ﴾١٤٩﴿مَعِينَ  فلَوَْ شَاءَ لهََدَاكُمْ أجَْ  ۖقلُْ فََلِلِ

[ یستکه قابل ردّ، ایراد، شک و تردید ن]دلیل و برهان رسا : بگو
به ]مخصوص خداست، و اگر خدا می خواست قطعاً همه شما را 

(۱۴۹. )هدایت می کرد[ طور جبر



8جزء (6)سوره انعام 

مَ هَٰ قلُْ هَلمَُّ شُهَدَاءَكُمُ الَّذِينَ يشَْهَ  َ حَرَّ ذَا ۖ فإَنِْ شَهِدُوا دُونَ أنََّ اللََّّ

َّبعِْ  ياَتِناَ وَالَّذِينَ لََّ أهَْوَاءَ الَّذِينَ كَذَّبوُا بآِفلَََ تشَْهَدْ مَعهَُمْ ۚ وَلََّ تتَ

﴾١٥٠﴿ يعَْدِلوُنَ يؤُْمِنوُنَ باِلْْخِرَةِ وَهُمْ برَِبِِّهِمْ 

دا گواهان خود را که گواهی می دهند بر اینکه خ: بگو[ به مدعیان تحریم های خودسرانه]
پس اگر گواهان هم گواهی دادند تو با آنان گواهی مده؛. این امور را حرام کرده بیاورید

و از هواهای نفسانی آنان که آیات ما را تکذیب[ زیرا گواهی دادنشان ناحق و نارواست]
ار کردند، و کسانی که به آخرت ایمان ندارند، و برای پروردگارشان شریک و همتا قر

(۱۵۰. )می دهند، پیروی مکن



8جزء (6)سوره انعام 

مَ رَبُّكُمْ عَ  شَيْئاا ۖ وَباِلْوَالِدَيْنِ ليَْكُمْ ۖ ألَََّّ تشُْرِكُوا بهِِ قلُْ تعَاَلوَْا أتَلُْ مَا حَرَّ

إِيَّاهُمْ ۖ وَلََّ مْلََقٍ ۖ نحَْنُ نرَْزُقكُُمْ وَ إحِْسَاناا ۖ وَلََّ تقَْتلُوُا أوَْلََّدَكُمْ مِنْ إِ 

فْسَ الَّتيِ طَنَ ۖ وَلََّ تقَْتلُوُا النَّ تقَْرَبوُا الْفوََاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَمَا بَ 

لِكُمْ وَ  ُ إِلََّّ باِلْحَقِِّ ۚ ذَٰ مَ اللََّّ اكُمْ بهِِ لعَلََّكُمْ تعَْقِلُ حَرَّ ﴾١٥١﴿ونَ صَّ

شریک او قرار اینکه چیزی را: بیایید تا آنچه را پروردگارتان بر شما حرام کرده بخوانم: بگو
ید، ما شما و تنگدستی نکش[ ترسِ ]مدهید، و به پدر و مادر نیکی کنید، و فرزندانتان را از 

آنان را روزی می دهیم، و به کارهای زشت چه آشکار و چه پنهانش نزدیک نشوید، و 
کرده تا به شما سفارش[ گونه]انسانی را که خدا محترم شمرده جز به حق نکشید؛ خدا این 

(۱۵۱. )بیندیشید



8جزء (6)سوره انعام 

هُ ۖ وَأوَْفوُا ي هِيَ أحَْسَنُ حَتَّىٰ يبَْلُ وَلََّ تقَْرَبوُا مَالَ الْيتَِيمِ إِلََّّ باِلَّتِ  غَ أشَُدَّ

إِذَا قلُْتمُْ فاَعْدِلوُا لِِّفُ نفَْساا إِلََّّ وُسْعهََا ۖ وَ الْكَيْلَ وَالْمِيزَانَ باِلْقِسْطِ ۖ لََّ نكَُ 

ِ أَ  اكُمْ بهِِ وَلوَْ كَانَ ذَا قرُْبىَٰ ۖ وَبِعهَْدِ اللََّّ لِكُمْ وَصَّ  لعَلََّكُمْ وْفوُا ۚ ذَٰ

﴾١٥٢﴿تذََكَّرُونَ 

[  بدنی و عقلیِ ]و به مال یتیم جز به روشی که نیکوتر است، نزدیک نشوید تا به حدّ بلوغِ 
س را خود برسد، و پیمانه و ترازو را بر اساس عدالت و انصاف کامل و تمام بدهید؛ هیچ ک

ر چند جز به اندازه توانش تکلیف نمی کنیم؛ و هنگامی که سخن گویید، عدالت ورزید ه
کرده تا پند به شما سفارش[ گونه]درباره خویشان باشد، و به پیمان خدا وفا کنید؛ خدا این 

(۱۵۲. )گیرید



8جزء (6)سوره انعام 

ا فَ  ذَا صِرَاطِي مُسْتقَِيما بِعوُا السُّبلَُ اتَّبِعوُهُ ۖ وَلََّ تتََّ وَأنََّ هَٰ

قَ بِكُمْ عَنْ سَبيِلِهِ ۚ اكُمْ بهِِ لَ فتَفَرََّ لِكُمْ وَصَّ علََّكُمْ ذَٰ

﴾١٥٣﴿تتََّقوُنَ 

ت من راه راس[ برنامه های محکم و استوار و قوانین و مقرّرات حکیمانه]و مسلماً این 
ز راه او است؛ بنابراین از آن پیروی کنید و از راه های دیگر پیروی مکنید که شما را ا

(۱۵۳. )به شما سفارش کرده تا پرهیزکار شوید[ گونه]پراکنده می کند؛ خدا این 



8جزء (6)سوره انعام 

ا عَلىَ الَّذِي أحَْسَنَ وَ ثمَُّ آتيَْناَ مُوسَى الْكِتاَبَ تمََ  تفَْصِيلَا اما

مْ لَّهُمْ بِلِقاَءِ رَبِِّهِ لِكُلِِّ شَيْءٍ وَهُداى وَرَحْمَةا لعََ 

﴾١٥٤﴿يؤُْمِنوُنَ 

ردند کامل بر آنان که نیکی ک[ نعمت خود را]سپس به موسی کتاب دادیم برای اینکه 
صیل و کنیم، و برای اینکه همه احکام و معارفی که مورد نیاز بنی اسرائیل بود، تف

و مقام پاداش]باشد تا به دیدار [ بر آنان]توضیح دهیم و برای اینکه هدایت و رحمت 
(۱۵۴. )پروردگارشان ایمان آورند[ قرب



8جزء (6)سوره انعام 

ذَا كِتاَبٌ أنَْزَلْناَهُ مُباَرَكٌ  علََّكُمْ فاَتَّبِعوُهُ وَاتَّقوُا لَ وَهَٰ

﴾١٥٥﴿ترُْحَمُونَ 

س آن را کتابی پرفایده است که ما آن را نازل کردیم پ[ قرآن]و این 
مت بپرهیزید تا مشمول رح[ از مخالفت با آن]پیروی کنید و 

(۱۵۵. )شوید



8جزء (6)سوره انعام 

نْ قبَْلِناَ وَإِنْ ابُ عَلىَٰ طَائفِتَيَْنِ مِ أنَْ تقَوُلوُا إِنَّمَا أنُْزِلَ الْكِتَ 

﴾١٥٦﴿كُنَّا عَنْ دِرَاسَتِهِمْ لغَاَفِلِينَ 

قط بر کتاب آسمانی ف: نگویید[ شما مشرکان]تا [ آری، قرآن را نازل کردیم]
یاد ]از [ چون به لغت ما نبود]نازل شد و [ یهود و نصاری]دو گروه پیش از ما 

(۱۵۶. )قرائت آنان و آموزششان بی خبر ماندیم[ گرفتن



8جزء (6)سوره انعام 

نْهُمْ ۚ فقَدَْ ا الْكِتاَبُ لكَُنَّا أهَْدَىٰ مِ أوَْ تقَوُلوُا لوَْ أنََّا أنُْزِلَ عَليَْنَ 

نْ كَذَّبَ وَرَحْمَةٌ ۚ فمََنْ أظَْلمَُ مِ جَاءَكُمْ بيَِِّنةٌَ مِنْ رَبِِّكُمْ وَهُداى مَّ

ِ وَصَدَفَ عَنْهَا ۗ سَنجَْ  عَنْ آياَتِناَ زِي الَّذِينَ يصَْدِفوُنَ بآِياَتِ اللََّّ

﴾١٥٧﴿سُوءَ الْعذََابِ بِمَا كَانوُا يصَْدِفوُنَ 

دیم، اینک اگر کتاب آسمانی بر ما نازل می شد، مسلماً از آنان راه یافته تر بو: یا نگویید
رتر از برهانی آشکار و هدایت و رحمتی از سوی پروردگارتان برای شما آمد، پس ستمکا
[  را]ی کسی که آیات خدا را تکذیب کند و از آن ها روی بگرداند کیست؟ به زودی کسان

که از آیات ما روی می گردانند، به خاطرِ روی گرداندنشان به عذابی سخت مجازات 
(۱۵۷. )خواهیم کرد
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وْ يأَتْيَِ بعَْضُ ئِكَةُ أوَْ يأَتْيَِ رَبُّكَ أَ هَلْ ينَْظُرُونَ إِلََّّ أنَْ تأَتِْيهَُمُ الْمَلََ 

ا إِيمَانهَُا لمَْ تكَُنْ  رَبِِّكَ لََّ ينَْفعَُ نفَْسا آياَتِ رَبِِّكَ ۗ يوَْمَ يأَتْيِ بعَْضُ آياَتِ 

ا ۗ قلُِ انْتظَِرُوا إِ آمَنتَْ مِنْ قبَْلُ أوَْ كَسَبتَْ فيِ إِيمَانِ  نَّا هَا خَيْرا

﴾١٥٨﴿مُنْتظَِرُونَ 

که ]وردگارت پر[ قیامت]به سویشان آیند، یا [ عذاب]آیا جز این انتظار دارند که فرشتگانِ 
بیاید، یا برخی از نشانه های[ روز جلوه کامل حق و ظهور وانکشاف تام توحید است

تحقق یابد؟ روزی که برخی از نشانه های[ مانند مرگ و آثار پس از آن]پروردگارت 
پروردگارت به ظهور آید، ایمان آوردن کسی که پیش از این ایمان نیاورده یا در حال 

اروایی شما با این وضع ن: ]بگو. ایمانش عمل شایسته ای انجام نداده سودی نخواهد داشت
(۱۵۸.[ )که عذاب خدا به شما برسد]ما هم منتظریم . باشید[ عذاب]منتظر [ که دارید



8جزء (6)سوره انعام 

قوُا دِينهَُمْ وَكَ  مْ فِي شَيْءٍ ۚ انوُا شِيعَاا لسَْتَ مِنْهُ إِنَّ الَّذِينَ فرََّ

ِ ثمَُّ يُ  ﴾١٥٩﴿فْعلَوُنَ نبَِِّئهُُمْ بِمَا كَانوُا يَ إنَِّمَا أمَْرُهُمْ إِلىَ اللََّّ

دند، تو مسلماً کسانی که دینشان را بخش بخش کردند، وگروه گروه ش
س به را هیچ پیوندی با آنان نیست، کار آنان فقط با خداست، سپ

گاهشان می کند (۱۵۹. )اعمالی که همواره انجام می دادند، آ
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بِالسَّيِِّئةَِ  أمَْثاَلِهَا ۖ وَمَنْ جَاءَ مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنةَِ فلَهَُ عَشْرُ 

﴾١٦٠﴿ يظُْلمَُونَ فلَََ يجُْزَىٰ إِلََّّ مِثلْهََا وَهُمْ لََّ 

ه کار هر کس کار نیک بیاورد، پاداشش ده برابر آن است، و آنان ک
تم قرار بد بیاورند، جز به مانند آن مجازات نیابند و ایشان مورد س

(۱۶۰. )نمی گیرند



8جزء (6)سوره انعام 

ا مِلَّةَ رَاطٍ مُسْتقَِيمٍ دِينا قلُْ إنَِّنِي هَدَانِي رَبِِّي إِلىَٰ صِ  ا قيِمَا

﴾١٦١﴿الْمُشْرِكِينَ إبِْرَاهِيمَ حَنيِفاا ۚ وَمَا كَانَ مِنَ 

ایدار و یقیناً پروردگارم مرا به راه راست هدایت کرد، به دینی پ: بگو
(۱۶۱).استوار، دین ابراهیم یکتاپرست حق گرا، و او از مشرکان نبود
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ِ رَ قلُْ إِنَّ صَلََتِي وَنسُُكِي وَمَحْ  بِِّ ياَيَ وَمَمَاتِي لِِلََّ

﴾١٦٢﴿الْعاَلمَِينَ 

ای خدا مسلماً نماز و عبادتم و زندگی کردن و مرگم بر: بگو
(۱۶۲. )پروردگار جهانیان است
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لِكَ أمُِرْتُ  لُ الْمُسْلِمِ لََّ شَرِيكَ لهَُ ۖ وَبذَِٰ ﴾١٦٣﴿ينَ  وَأنَاَ أوََّ

ین کسی مأمورم، و نخست[ یگانه پرستی]او را شریکی نیست، و به این 
(۱۶۳. )اویم[ فرمان ها و احکام]تسلیم [ در این آیین]هستم که 
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ِ أبَْغِي رَبًّا وَ  لََّ تكَْسِبُ هُوَ رَبُّ كُلِِّ شَيْءٍ ۚ وَ قلُْ أغََيْرَ اللََّّ

ىٰ ۚ ثمَُّ زِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أخُْرَ كُلُّ نفَْسٍ إِلََّّ عَليَْهَا ۚ وَلََّ تَ 

﴾١٦٤﴿يهِ تخَْتلَِفوُنَ بِِّئكُُمْ بِمَا كُنْتمُْ فِ إِلىَٰ رَبِِّكُمْ مَرْجِعكُُمْ فيَنَُ 

و هیچ کس! آیا جز خدا پروردگاری بجویم در حالی که او پروردگار هر چیزی است؟: بگو
را بر مرتکب نمی شود، و هیچ سنگین باری بار گناه دیگری[ عمل زشتی]جز به زیان خود 

[  قّانیّتح]نمی دارد؛ سپس بازگشت همه شما به سوی پروردگارتان خواهد بود، پس شما را به 
گاه می کند[ با مردم مؤمن]آنچه درباره آن  (۱۶۴. )اختلاف می کردید، آ



8جزء (6)سوره انعام 

كُمْ فوَْقَ رْضِ وَرَفعََ بعَْضَ وَهُوَ الَّذِي جَعلَكَُمْ خَلََئفَِ الَْْ 

 سَرِيعُ ي مَا آتاَكُمْ ۗ إِنَّ رَبَّكَ بعَْضٍ دَرَجَاتٍ لِيبَْلوَُكُمْ فِ 

﴾١٦٥﴿الْعِقاَبِ وَإنَِّهُ لغَفَوُرٌ رَحِيمٌ 

های پایه]قرار داد، و [ نسل های گذشته]اوست کسی که شما را در زمین، جانشینان 
ر آنچه به برخی از شما را بر برخی دیگر به درجاتی بالا برد تا شما را د[ مادی و معنوی

ار آمرزنده و شما عطا کرده، بیازماید؛ قطعاً پروردگارت زود کیفر است، و یقیناً بسی
(۱۶۵. )مهربان است



8جزء (7)سوره اعراف

حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بسِْمِ اللََّّ

﴾١﴿المص

.یبه نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگ

(۱)المص 



8جزء (7)سوره اعراف

هُ لِتنُْذِرَ  فِي صَدْرِكَ حَرَجٌ مِنْ كِتاَبٌ أنُْزِلَ إِليَْكَ فلَََ يكَُنْ 

﴾٢﴿بهِِ وَذِكْرَىٰ لِلْمُؤْمِنيِنَ 

س نباید است که به سوی تو نازل شده است؛ پ[ با عظمت]این کتابی 
ه وسیله آن آن تنگی و فشار باشد، تا ب[ تبلیغِ ]در سینه ات از ناحیه 

(۲. )تذکّر و پند باشد[ مایه]مردم را بیم دهی، و برای مؤمنان 



8جزء (7)سوره اعراف

َّبِعُ اتَّبِعوُا مَا أنُْزِلَ إِليَْكُمْ مِنْ رَ  وا مِنْ دُونهِِ بِِّكُمْ وَلََّ تتَ

﴾٣﴿أوَْلِياَءَ ۗ قلَِيلَا مَا تذََكَّرُونَ 

کنید، آنچه را از سوی پروردگارتان به جانب شما نازل شده پیروی
م، پند و از معبودانی غیر او پیروی ننمایید، ولی بسیار اندک و ک

(۳. )می گیرید



8جزء (7)سوره اعراف

وْ هُمْ اءَهَا بأَسُْناَ بيَاَتاا أَ وَكَمْ مِنْ قرَْيةٍَ أهَْلكَْناَهَا فجََ 

﴾٤﴿قاَئِلوُنَ 

هلاک[ به سبب گناهانشان]چه بسیار شهرهایی که اهلش را 
کردیم و عذاب ما در حالی که شب یا نیم روز در استراحت و 

(۴!! )آرامش بودند، به آنان رسید



8جزء (7)سوره اعراف

نَّا كُنَّا سُناَ إِلََّّ أنَْ قاَلوُا إِ فمََا كَانَ دَعْوَاهُمْ إذِْ جَاءَهُمْ بأَْ 

﴾٥﴿ظَالِمِينَ 

بود زمانی که عذاب ما به سویشان آمد، اعترافشان جز این ن
(۵. )قطعاً ما ستمکار بوده ایم: که گفتند



8جزء (7)سوره اعراف

﴾٦﴿رْسَلِينَ ليَْهِمْ وَلنَسَْألَنََّ الْمُ فلَنَسَْألَنََّ الَّذِينَ أرُْسِلَ إِ 

ه شده از کسانی که پیامبران به سویشان فرستاد[ روز قیامت]
خص ، و از ش[درباره پذیرفتن و نپذیرفتن رسالت پیامبران]

(۶. )یم کردبه طور یقین پرسش خواه[ درباره تبلیغ دین]پیامبران 



8جزء (7)سوره اعراف

نَّ عَليَْهِمْ بِعِلْمٍ  ﴾٧﴿ وَمَا كُنَّا غَائبِيِنَ  ۖفلَنَقَصَُّ

ز ا[ در آن روز، عقاید، اعمال و اخلاقشان را]بی تردید برای آنان 
چ گاه ما هی[ زیرا]بیان خواهیم کرد؛ [ دقیق و فراگیر]روی دانشی 

(۷. )از آنان غایب نبوده ایم



8جزء (7)سوره اعراف

ئكَِ هُمُ نْ ثقَلُتَْ مَوَازِينهُُ فَ وَالْوَزْنُ يوَْمَئذٍِ الْحَقُّ ۚ فمََ  أوُلَٰ

﴾٨﴿الْمُفْلِحُونَ 

در آن روز حق است؛ پس کسانی که [ سنجش اعمال]میزان 
(۸. )اعمال وزن شده آنان سنگین و با ارزش باشد، رستگارند



8جزء (7)سوره اعراف

ئِ  فسَُهُمْ بِمَا كَ الَّذِينَ خَسِرُوا أنَْ وَمَنْ خَفَّتْ مَوَازِينهُُ فأَوُلَٰ

﴾٩﴿كَانوُا بِآياَتنِاَ يظَْلِمُونَ 

ه و کسانی که اعمال وزن شده آنان سبک و بی ارزش باشد، ب
ن زده سبب اینکه همواره به آیات ما ستم می ورزیدند، به خود زیا

(۹. )اند[ و سرمایه وجودشان را تباه کرده]



8جزء (7)سوره اعراف

عاَيشَِ ۗ قلَِيلَا جَعلَْناَ لكَُمْ فيِهَا مَ وَلقَدَْ مَكَّنَّاكُمْ فِي الْْرَْضِ وَ 

﴾١٠﴿مَا تشَْكُرُونَ 

و شما را در زمین جای دادیم، و در آن برای شما وسایل و ابزارزندگی 
(۱۰. )قرار دادیم، ولی بسیار اندک و کم، سپاس می گزارید



8جزء (7)سوره اعراف

رْ  ئِكَةِ اسْجُدُوا لِْدَمَ ناَكُمْ ثمَُّ قلُْناَ لِلْمَلََ وَلقَدَْ خَلقَْناَكُمْ ثمَُّ صَوَّ

﴾١١﴿نْ مِنَ السَّاجِدِينَ فسََجَدُوا إِلََّّ إبِْلِيسَ لمَْ يكَُ 

ه و شما را آفریدیم، سپس شما را صورت گری کردیم، آن گاه ب
ده کردند، بر آدم سجده کنید؛ بی درنگ همه سج: فرشتگان گفتیم

(۱۱. )جز ابلیس که از سجده کنندگان نبود



8جزء (7)سوره اعراف

رٌ مِنْهُ مَرْتكَُ ۖ قاَلَ أنَاَ خَيْ قاَلَ مَا مَنعَكََ ألَََّّ تسَْجُدَ إذِْ أَ 

﴾١٢﴿نْ طِينٍ خَلقَْتنَِي مِنْ ناَرٍ وَخَلقَْتهَُ مِ 

ه هنگامی که تو را امر کردم، چه چیز تو را مانع شد ک: خدا فرمود
ی و من از او بهترم، مرا از آتش پدید آورده ا: سجده نکردی؟ گفت

(۱۲. )او را از گِل آفریدی



8جزء (7)سوره اعراف

يهَا فاَخْرُجْ إنَِّكَ كَ أنَْ تتَكََبَّرَ فِ قاَلَ فاَهْبِطْ مِنْهَا فمََا يكَُونُ لَ 

اغِرِينَ  ﴾١٣﴿مِنَ الصَّ

برداری که عرصه فروتنی و فرمان]از این جایگاه و منزلتت : خدا فرمود
منشی فرود آی؛ زیرا تو را نرسد که در این جایگاه بلند، بزرگ[ است

(۱۳. )کنی پس بیرون شو که قطعاً از خوارشدگانی



8جزء (7)سوره اعراف

﴾١٤﴿ثوُنَ قاَلَ أنَْظِرْنِي إِلىَٰ يوَْمِ يبُْعَ 

(۱۴. )برانگیخته شوند، مهلت ده[ مردگان]مرا تا روزی که : گفت



8جزء (7)سوره اعراف

﴾١٥﴿قاَلَ إنَِّكَ مِنَ الْمُنْظَرِينَ 

(۱۵. )البته تو از مهلت یافتگانی: خدا فرمود



8جزء (7)سوره اعراف

﴾١٦﴿تقَِيمَ نَّ لهَُمْ صِرَاطَكَ الْمُسْ قاَلَ فبَِمَا أغَْوَيْتنَِي لَْقَْعدَُ 

قیناً بر سر به سبب اینکه مرا به بیراهه و گمراهی انداختی، ی: گفت
مین در ک[ که رهروانش را به سعادت ابدی می رساند]راه راست تو 

(۱۶. )آنان خواهم نشست



8جزء (7)سوره اعراف

نْ أيَْمَانِهِمْ دِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ وَعَ ثمَُّ لَْتِينََّهُمْ مِنْ بيَْنِ أيَْ 

﴾١٧﴿ثرََهُمْ شَاكِرِينَ وَعَنْ شَمَائِلِهِمْ ۖ وَلََّ تجَِدُ أكَْ 

شان سپس از پیش رو و پشت سر و از طرف راست و از جانب چپ
 کنم تا جایی آنان را دچار وسوسه و اغواگری می]بر آنان می تازم و 

(۱۷. )بیشترشان را سپاس گزار نخواهی یافت[ که



8جزء (7)سوره اعراف

ا مَدْحُورا  هُمْ ا ۖ لمََنْ تبَِعكََ مِنْ قاَلَ اخْرُجْ مِنْهَا مَذْءُوما

﴾١٨﴿عِينَ لَْمَْلََنََّ جَهَنَّمَ مِنْكُمْ أجَْمَ 

شو از این جایگاه و منزلتت نکوهیده و مطرود بیرون: خدا فرمود
ا از همه که قطعاً هر که از آنان از تو پیروی کند، بی تردید جهنم ر

(۱۸. )شما لبریز خواهم کرد



8جزء (7)سوره اعراف

يْثُ شِئتْمَُا جَنَّةَ فكَُلََ مِنْ حَ وَياَ آدَمُ اسْكُنْ أنَْتَ وَزَوْجُكَ الْ 

ذِهِ الشَّجَرَةَ فَ  ﴾١٩﴿تكَُوناَ مِنَ الظَّالِمِينَ وَلََّ تقَْرَباَ هَٰ

د، و از تو و همسرت در این بهشت سکونت گیری! ای آدم:[ گفتیم]و 
که خواستید بخورید، و به این درخت [ و هر نوع میوه ای]هر جا 

(۱۹. )خواهید شد[ بر خود]نزدیک مشوید که از ستمکاران 



8جزء (7)سوره اعراف

نْهُمَا مِنْ بْدِيَ لهَُمَا مَا وُورِيَ عَ فوََسْوَسَ لهَُمَا الشَّيْطَانُ لِيُ 

ذِهِ الشَّجَ سَوْآتِهِمَا وَقاَلَ مَا نهََاكُمَا رَبُّ  رَةِ إِلََّّ أنَْ كُمَا عَنْ هَٰ

﴾٢٠﴿الْخَالِدِينَ تكَُوناَ مَلكََيْنِ أوَْ تكَُوناَ مِنَ 

ود نمایان پس شیطان، آن دو را وسوسه کرد تا آنچه از شرمگاه بدنشان بر آنان پوشیده ب
نهی پروردگارتان شما را از این درخت: گفت[ وسوسه اش این بود که به هر دو]کند، 

(۲۰. )نکرده مگر از این جهت که مبادا دو فرشته گردید، یا از جاودانان شوید



8جزء (7)سوره اعراف

﴾٢١﴿اصِحِينَ وَقاَسَمَهُمَا إنِِِّي لكَُمَا لمَِنَ النَّ 

برای و برای هر دو سوگند سخت و استوار یاد کرد که یقیناً من
(۲۱.[ )و قصد فریب شما را ندارم]شما از خیر خواهانم 



8جزء (7)سوره اعراف

ا ذَاقاَ الشَّ  هُمَا بِغرُُورٍ ۚ فلَمََّ آتهُُمَا وَطَفِقاَ جَرَةَ بدََتْ لهَُمَا سَوْ فدََلََّّ

ا ألَمَْ أنَْهَكُمَا نَّةِ ۖ وَناَدَاهُمَا رَبُّهُمَ يخَْصِفاَنِ عَليَْهِمَا مِنْ وَرَقِ الْجَ 

وٌّ ا إِنَّ الشَّيْطَانَ لكَُمَا عَدُ عَنْ تلِْكُمَا الشَّجَرَةِ وَأقَلُْ لكَُمَ 

﴾٢٢﴿مُبيِنٌ 
ه و به خوردن درخت ممنوع]پس آن دو را با مکر و فریب از مقام و منزلتشان فرود آورد 

یان شد ، هنگامی که از آن درخت چشیدند، شرمگاه بدنشان بر دو نفرشان نما[نزدیک کرد
ان بر بهشت به خود شدند؛ و پروردگارش[ درختان]و هر دو دست به کار چسبانیدن برگ 

یطان بی تردید ش: آیا من شما را از آن درخت نهی نکردم، وبه شما نگفتم: آن دو بانگ زد
(۲۲! )برای شما دشمنی آشکار است؟



8جزء (7)سوره اعراف

ترَْحَمْناَ لنَكَُوننََّ إِنْ لمَْ تغَْفِرْ لنَاَ وَ قاَلََّ رَبَّناَ ظَلمَْناَ أنَْفسَُناَ وَ 

﴾٢٣﴿مِنَ الْخَاسِرِينَ 

امرزی و ما بر خود ستم ورزیدیم، و اگر ما را نی! پروردگارا: گفتند
(۲۳. )به ما رحم نکنی مسلماً از زیانکاران خواهیم بود



8جزء (7)سوره اعراف

رْضِ عَدُوٌّ ۖ وَلكَُمْ فِي الَْْ قاَلَ اهْبِطُوا بعَْضُكُمْ لِبعَْضٍ 

﴾٢٤﴿مُسْتقَرٌَّ وَمَتاَعٌ إِلىَٰ حِينٍ 

از این جایگاه و مقام فرود آیید، در حالی که دشمن: خدا فرمود
یکدیگرید، و برای شما در زمین تا مدتی قرارگاه و مایه 

(۲۴. )برخورداری است



8جزء (7)سوره اعراف

﴾٢٥﴿توُنَ وَمِنْهَا تخُْرَجُونَ قاَلَ فيِهَا تحَْيوَْنَ وَفيِهَا تمَُو

د، و در آن زندگی می کنید، و در آن می میری: پروردگار فرمود
(۲۵. )از آن بیرون می آیید



8جزء (7)سوره اعراف

آتِكُمْ وَرِيشاا ۖ كُمْ لِباَساا يوَُارِي سَوْ ياَ بنَِي آدَمَ قدَْ أنَْزَلْناَ عَليَْ 

لِكَ خَيْرٌ  لِكَ مِنْ آياَتِ اللََِّّ  ۚوَلِباَسُ التَّقْوَىٰ ذَٰ لعَلََّهُمْ  ذَٰ

﴾٢٦﴿يذََّكَّرُونَ 

ه مایه ما لباسی که شرمگاهتان را می پوشاند، و لباسی فاخر و گران ک! ای فرزندان آدم
های که انسان را از آلودگی]زینت و جمال است، برای شما نازل کردیم؛ و لباس تقوا 

ه سعادت لباس که با استفاده از آن انسان ب]بهتر است، و این [ ظاهر و باطن باز می دارد
(۲۶. )شوند[ این حقیقت]از نشانه های خداست، باشد که متذکّر [ ابدی می رسد



8جزء (7)سوره اعراف

مْ مِنَ الْجَنَّةِ يْطَانُ كَمَا أخَْرَجَ أبَوََيْكُ ياَ بنَِي آدَمَ لََّ يفَْتِننََّكُمُ الشَّ 

مْ هُوَ وَقبَيِلهُُ مَا سَوْآتِهِمَا ۗ إنَِّهُ يرََاكُ ينَْزِعُ عَنْهُمَا لِباَسَهُمَا لِيرُِيهَُ 

 لِلَّذِينَ لََّ ناَ الشَّياَطِينَ أوَْلِياَءَ مِنْ حَيْثُ لََّ ترََوْنهَُمْ ۗ إِنَّا جَعلَْ 

﴾٢٧﴿يؤُْمِنوُنَ 
از [ ریشبا فریبکا]شیطان، شما را نفریبد چنان که پدر و مادرتان را ! ای فرزندان آدم

ه آنان بهشت بیرون کرد، لباسشان را از اندامشان بر می کشید تا شرمگاهشان را ب
، ما بنمایاند، او و دار و دسته اش شما را از آنجا که شما آنان را نمی بینید می بینند

(۲۷. )شیاطین را سرپرست و یاران کسانی قرار دادیم که ایمان نمی آورند
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ُ وَإذَِا فعَلَوُا فاَحِشَةا قاَلوُا وَجَدْ   أمََرَناَ ناَ عَليَْهَا آباَءَناَ وَاللََّّ

َ لََّ يأَمُْرُ بِ  ِ مَا الْفحَْشَاءِ ۖ أتَقَوُلوُبِهَا ۗ قلُْ إِنَّ اللََّّ نَ عَلىَ اللََّّ

﴾٢٨﴿لََّ تعَْلمَُونَ 

افتیم و ی[ کار]پدرانمان را بر آن : چون کار زشتی مرتکب می شوند، می گویند
، آیا یقیناً خدا به کار زشت فرمان نمی دهد: بگو. خدا ما را به آن فرمان داده

(۲۸! )به خدا نسبت می دهید؟[ از روی جهل و نادانی]چیزی را که نمی دانید 
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لِِّ مَسْجِدٍ يمُوا وُجُوهَكُمْ عِنْدَ كُ قلُْ أمََرَ رَبِِّي بِالْقِسْطِ ۖ وَأقَِ 

﴾٢٩﴿كَمَا بدََأكَُمْ تعَوُدُونَ وَادْعُوهُ مُخْلِصِينَ لهَُ الدِِّينَ ۚ

اده و فرمان د[ در همه امور و به اجتناب از افراط و تفریط]پروردگارم به میانه روی : بگو
متوجه خدا [ آن گونه]خود را [ دل]روی [ به هنگام عبادت]در هر مسجدی [: امر فرموده]

وی ، و او را در حالی که ایمان و عبادت را برای[که از هر چیزی غیر او مُنقطع شود]کنید 
گ به پس از مر]از هر گونه شرکی خالص می کنید بخوانید؛ همان گونه که شما را آفرید، 

(۲۹. )بازمی گردید[ او
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لََلةَُ ۗ إنَِّ فرَِيقاا هَدَىٰ وَفرَِيقاا حَقَّ عَلَ  هُمُ اتَّخَذوُا يْهِمُ الضَّ

هُمْ  وَيحَْسَبوُنَ أنََّ الشَّياَطِينَ أوَْلِياَءَ مِنْ دُونِ اللََِّّ 

﴾٣٠﴿مُهْتدَُونَ 

به سبب]هدایت کرد، و گروهی [ به خاطر داشتن لیاقت]در حالی که گروهی را 
را به جای گمراهی بر آنان ثابت و قطعی شد، چون اینان شیاطین[ نداشتن شایستگی

(۳۰!! )خدا سرپرستان و دوستان خود گرفتند، وگمان می کنند که راه یافتگانند
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ا وَاشْرَبوُا دَ كُلِِّ مَسْجِدٍ وَكُلوُياَ بنَِي آدَمَ خُذوُا زِينتَكَُمْ عِنْ 

﴾٣١﴿الْمُسْرِفيِنَ وَلََّ تسُْرِفوُا ۚ إنَِّهُ لََّ يحُِبُّ 

مادی و ]در هر مسجدی، آرایش و زینتِ [ هنگام هر نماز و! ]ای فرزندان آدم
د و همراه خود برگیرید، و بخوری[ معنوی خود را متناسب با آن عمل و مکان

(۳۱. )بیاشامید و اسراف نکنید؛ زیرا خدا اسراف کنندگان را دوست ندارد
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ِ الَّتِ  مَ زِينةََ اللََّّ طَّيِِّباَتِ مِنَ ي أخَْرَجَ لِعِباَدِهِ وَالقلُْ مَنْ حَرَّ

زْقِ ۚ قلُْ هِيَ لِلَّذِينَ آمَنوُ نْياَ خَ الرِِّ الِصَةا يوَْمَ ا فِي الْحَياَةِ الدُّ

لُ الْْ  لِكَ نفُصَِِّ ﴾٣٢﴿ياَتِ لِقوَْمٍ يعَْلمَُونَ الْقِياَمَةِ ۗ كَذَٰ

ی حرام زینت های خدا و روزی های پاکیزه ای را که برای بندگانش پدید آورد، چه کس: بگو
ه ایمان در زندگی دنیا برای کسانی است ک[ زینتها و روزی های پاکیزه]این : بگو! کرده؟

قط در قیامت ف[ البته اگر چه غیر مؤمنان هم با آنان در بهره وری شریکند، ولی]آورده اند 
و اهل دانش و ]ویژه مؤمنان است؛ ما این گونه آیات خود را برای گروهی که می دانند 

(۳۲. )بیان می کنیم[ بصیرت اند
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مَ رَبِِّيَ الْفوََا طَنَ حِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَمَا بَ قلُْ إنَِّمَا حَرَّ

ثمَْ وَالْبغَْيَ بِغيَْرِ الْحَ  لْ قِِّ وَأنَْ تشُْرِكُوا بِالِلََِّ وَالِْْ  مَا لمَْ ينُزَِِّ

ِ مَا لََّ تعَْلمَُونَ بهِِ سُلْطَاناا وَأنَْ تقَوُلوُا عَلىَ ﴾٣٣﴿اللََّّ

ستم پروردگارم فقط کارهای زشت را چه آشکارش باشد و چه پنهانش، و گناه و: بگو
قرار دهید، ناحق را، و اینکه چیزی را که خدا بر حقّانیّت آن دلیلی نازل نکرده شریک او

(۳۳. )و اینکه اموری را از روی نادانی و جهالت به خدا نسبت دهید، حرام کرده است
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ةٍ أجََلٌ ۖ فإَذَِا جَاءَ  ونَ سَاعَةا ۖ أجََلهُُمْ لََّ يسَْتأَخِْرُ وَلِكُلِِّ أمَُّ

﴾٣٤﴿وَلََّ يسَْتقَْدِمُونَ 

است، هنگامی که [ معین و اجلی محدود]برای هر امتی زمانی 
اجلشان سرآید، نه ساعتی پس می مانند و نه ساعتی پیش

(۳۴. )می افتند
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ا يأَتْيِنََّكُمْ رُ  عَليَْكُمْ آياَتِي ۙ سُلٌ مِنْكُمْ يقَصُُّونَ ياَ بنَِي آدَمَ إِمَّ

فٌ عَليَْهِمْ وَلََّ هُمْ فمََنِ اتَّقىَٰ وَأصَْلحََ فلَََ خَوْ 

﴾٣٥﴿يحَْزَنوُنَ 

ر شما چون پیامبرانی از جنس خودتان به سویتان آیند که آیاتم را ب! ای فرزندان آدم
[  ت با آناناز مخالف]؛ پس کسانی که [به آنان ایمان آورید و آیاتم را عمل کنید]بخوانند 

. ن شونداصلاح کنند، نه بیمی بر آنان است و نه اندوهگی[ مفاسد خود را]بپرهیزند و 
(۳۵)



8جزء (7)سوره اعراف

ئِ وَالَّذِينَ كَذَّبوُا بِآياَتنِاَ وَاسْ  كَ أصَْحَابُ تكَْبرَُوا عَنْهَا أوُلَٰ

﴾٣٦﴿النَّارِ ۖ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ 

تکبّر و آنان که آیات ما را تکذیب کردند، و از پذیرفتن آنها
(۳۶. )ورزیدند اهلِ آتش و در آن جاودانه اند
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نِ افْترََىٰ عَلىَ اللََِّّ  ئكَِ  كَذِباا أوَْ كَذَّبَ بِ فمََنْ أظَْلمَُ مِمَّ آياَتِهِ ۚ أوُلَٰ

لنُاَ يتَوََفَّوْنهَُمْ حَتَّىٰ إذَِا جَاءَتهُْمْ رُسُ ينَاَلهُُمْ نصَِيبهُُمْ مِنَ الْكِتاَبِ ۖ

ِ ۖ قاَلوُا ضَلُّوقاَلوُا أيَْنَ مَا كُنْتمُْ تدَْعُونَ مِنْ دُ  ا عَنَّا ونِ اللََّّ

﴾٣٧﴿انوُا كَافرِِينَ وَشَهِدُوا عَلىَٰ أنَْفسُِهِمْ أنََّهُمْ كَ 
 کنند، پس ستمکارتر از کسانی که بر خدا دروغ می بندند، یا آیات او را تکذیب می

مقرّر و مقدّر شده به آنان [ از نعمت ها]آنانند که سهمشان از آنچه که ! کیست؟
: د، می گویندتا هنگامی که فرستادگان ما برای ستاندن جانشان به سویشان آین. می رسد

ی های تا شما را از سخت]بت ها و معبودهایی که به جای خدا می پرستیدید، کجایند؟ 
ند از دست ما رفتند؛ و بر ضد خود گواهی ده: می گویند[ مرگ و پس از آن نجات دهند

(۳۷. )که کافر بوده اند
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نْسِ فِي بْلِكُمْ مِنَ الْجِنِِّ وَ قاَلَ ادْخُلوُا فِي أمَُمٍ قدَْ خَلتَْ مِنْ قَ  الِْْ

ةٌ لعَنَتَْ  ارَكُوا فيِهَا  أخُْتهََا ۖ حَتَّىٰ إذَِا ادَّ النَّارِ ۖ كُلَّمَا دَخَلتَْ أمَُّ

ؤُلََّءِ أضََلُّونَ جَمِيعاا قاَلتَْ أخُْرَاهُمْ لِْوُلََّهُمْ رَبَّ  ا فآَتِهِمْ عَذَاباا ناَ هَٰ

كِنْ لََّ تعَْلمَُوضِعْفاا مِنَ النَّارِ ۖ قاَلَ لِكُلٍِّ ضِعْ  ﴾٣٨﴿نَ فٌ وَلَٰ

شما هم در میان گروه هایی از جن و انس که پیش از شما بودند در آتش: خدا می فرماید
فت درآیید، هرگاه گروهی وارد شوند، هم مسلکان خود را لعنت کنند تا آنکه همه آنان با خ

اینان ! دگاراپرور: و خواری در آتش جمع شوند، آن گاه پیروانشان درباره پیشوایانشان گویند
رای ب: ما را به گمراهی کشیدند، پس عذابشان را از آتش، دو چندان گردان؛ خدا می فرماید

(۳۸. )هر کدامتان دو چندان است، ولی نمی دانید
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 فضَْلٍ انَ لكَُمْ عَليَْناَ مِنْ وَقاَلتَْ أوُلََّهُمْ لِْخُْرَاهُمْ فمََا كَ 

﴾٣٩﴿سِبوُنَ فذَوُقوُا الْعذََابَ بِمَا كُنْتمُْ تكَْ 

رتری و شما را بر ما هیچ ب: و پیشوایانشان به پیروانشان گویند
ر آن اعمال پس به کیف[ که عذابتان کمتر باشد]امتیازی نیست 

(۳۹. )زشتی که مرتکب می شدید، عذاب را بچشید
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تَّحُ لهَُمْ اسْتكَْبرَُوا عَنْهَا لََّ تفَُ إِنَّ الَّذِينَ كَذَّبوُا بِآياَتنِاَ وَ 

الْجَمَلُ فِي لْجَنَّةَ حَتَّىٰ يلَِجَ أبَْوَابُ السَّمَاءِ وَلََّ يدَْخُلوُنَ ا

لِكَ نجَْزِ  ﴾٤٠﴿ي الْمُجْرِمِينَ سَمِِّ الْخِياَطِ ۚ وَكَذَٰ

های آسمان قطعاً کسانی که آیات ما را تکذیب کردند، و از پذیرفتن آنها تکبّر ورزیدند، در
تر بر آنان گشوده نخواهد شد، و در بهشت هم وارد نمی شوند مگر آنکه ش[ برای نزول رحمت]

پس هم چنانکه ورود شتر به سوراخ سوزن محال است، ورود آنان!! ]در سوراخ سوزن درآید
(۴۰. )این گونه گنهکاران را کیفر می دهیم[ هم به بهشت محال است؛
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لِ لهَُمْ مِنْ جَهَنَّمَ مِهَادٌ وَمِنْ فوَْ  كَ نجَْزِي قِهِمْ غَوَاشٍ ۚ وَكَذَٰ

﴾٤١﴿الظَّالِمِينَ 

ز آتش برای آنان بستری از دوزخ و برفرازشان پوشش هایی ا
(۴۱. )است، و ما این گونه ستمکاران را پاداش می دهیم
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الِحَ  ا إِلََّّ اتِ لََّ نكَُلِِّفُ نفَْسا وَالَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ

ئكَِ أصَْحَابُ الْجَنَّ  ﴾٤٢﴿ةِ ۖ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ وُسْعهََا أوُلَٰ

کارهای [ به اندازه طاقت خود]و کسانی که ایمان آوردند و 
[ هچرا ک]شایسته انجام دادند، اهل بهشت اند و در آن جاودانه اند، 

(۴۲. )ما هیچ کس را جز به اندازه طاقتش تکلیف نمی کنیم
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نْهَارُ ۖ تجَْرِي مِنْ تحَْتِهِمُ الَْْ وَنزََعْناَ مَا فِي صُدُورِهِمْ مِنْ غِلٍِّ 

ِ الَّذِي هَدَاناَ لِ  ذَا وَمَا كُنَّا لِنهَْتدَِ وَقاَلوُا الْحَمْدُ لِِلََّ يَ لوَْلََّ أنَْ هَٰ

ُ ۖ لقَدَْ جَاءَتْ رُسُلُ رَبِِّ  نْ تلِْكُمُ الْجَنَّةُ ناَ باِلْحَقِِّ ۖ وَنوُدُوا أَ هَدَاناَ اللََّّ

﴾٤٣﴿أوُرِثتْمُُوهَا بِمَا كُنْتمُْ تعَْمَلوُنَ 
ی و تا در بهشت با خوش]و آنچه از کینه و خشم در سینه های آنان است، بَر می کنیم 

شان نهرها جاری [ کاخ ها و عمارت های]از زیر [ سلامت کامل کنار هم زندگی کنند؛
، هدایت کرد[ نعمت ها]و همه ستایش ها ویژه خداست که ما را به این : است و می گویند

ق را به و اگر خدا ما را هدایت نمی کرد هدایت نمی یافتیم، مسلماً پیامبران پروردگارمان ح
د، سوی ما آوردند، و ندایشان می دهند به پاداش اعمال شایسته ای که همواره انجام می دادی

(۴۳. )این بهشت را به ارث بردید
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ناَ مَا ابَ النَّارِ أنَْ قدَْ وَجَدْ وَناَدَىٰ أصَْحَابُ الْجَنَّةِ أصَْحَ 

قًّا ۖ قاَلوُا تمُْ مَا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَ وَعَدَناَ رَبُّناَ حَقًّا فهََلْ وَجَدْ 

ِ عَلىَ انعَمَْ ۚ فأَذََّنَ مُؤَذِِّنٌ بيَْنهَُمْ  ﴾٤٤﴿لظَّالِمِينَ  أنَْ لعَْنةَُ اللََّّ

ود، و بهشتیان، دوزخیان را آواز می دهند که ما آنچه را که پروردگارمان به ما وعده داده ب
: ویندحق یافتیم، آیا شما هم آنچه را که پروردگارتان وعده داده بود، حق یافتید؟ گ
(۴۴. )آری؛ پس آواز دهنده ای در میان آنان آواز دهد که لعنت خدا بر ستمکاران باد



8جزء (7)سوره اعراف

ا وَهُمْ  وَيبَْغوُنهََا عِوَجا الَّذِينَ يصَُدُّونَ عَنْ سَبيِلِ اللََِّّ 

﴾٤٥﴿بِالْْخِرَةِ كَافرُِونَ 

هم آنان که مردم را همواره از راه خدا بازمی دارند و می خواهند آن 
امت کج نشان دهند، و ایشان به روز قی[ با وسوسه و اغواگری]را 

(۴۵. )کافرند



8جزء (7)سوره اعراف

كُلًَّ رَافِ رِجَالٌ يعَْرِفوُنَ وَبيَْنهَُمَا حِجَابٌ ۚ وَعَلىَ الْْعَْ 

يْكُمْ ۚ لمَْ جَنَّةِ أنَْ سَلََمٌ عَلَ بسِِيمَاهُمْ ۚ وَناَدَوْا أصَْحَابَ الْ 

﴾٤٦﴿يدَْخُلوُهَا وَهُمْ يطَْمَعوُنَ 

ام و با مق]حائلی است، و بر اعراف، مردانی [ گروه بهشتیان و دوزخیان]و میان آن دو 
ا که وارد که هر کدام از دو گروه را به نشانه هایشان می شناسند، و بهشتیان ر[ منزلت اند

(۴۶. )بهشت نشده اند، ولی ورود به آن را امید دارند، آواز می دهند که درود بر شما



8جزء (7)سوره اعراف

لوُا رَبَّناَ اءَ أصَْحَابِ النَّارِ قاَوَإذَِا صُرِفتَْ أبَْصَارُهُمْ تِلْقَ 

﴾٤٧﴿ينَ لََّ تجَْعلَْناَ مَعَ الْقوَْمِ الظَّالِمِ 

ردانده و چون بهشتیان، چشمانشان ناخواسته به سوی دوزخیان گ
(۴۷. )ما را با گروه ستمکاران قرار مده! پروردگارا: شود، گویند



8جزء (7)سوره اعراف

يمَاهُمْ  يعَْرِفوُنهَُمْ بسِِ وَناَدَىٰ أصَْحَابُ الْْعَْرَافِ رِجَالَّا 

﴾٤٨﴿رُونَ وَمَا كُنْتمُْ تسَْتكَْبِ قاَلوُا مَا أغَْنىَٰ عَنْكُمْ جَمْعكُُمْ 

و اهل اعراف مردانی را که از نشانه هایشان می شناسند، آواز می دهند 
[  یانسان]جمعیت [ امکانات مادی و: ]می گویند[ و به عنوان سرزنش]

(۴۸. )شما و تکبّری که می ورزیدید، عذابی را از شما دفع نکرد



8جزء (7)سوره اعراف

ؤُلََّءِ الَّذِينَ أقَْسَمْتمُْ لََّ يَ  ُ برَِحْمَةٍ أهََٰ  ۚ ادْخُلوُا الْجَنَّةَ ناَلهُُمُ اللََّّ

﴾٤٩﴿حْزَنوُنَ لََّ خَوْفٌ عَليَْكُمْ وَلََّ أنَْتمُْ تَ 

بودند که آیا اینان کسانی ن:[ سپس با توجه دادن دوزخیان به سوی اهل ایمان می گویند]
نان پس به مؤم]در دنیا سوگند یاد می کردید که خدا آنان را به رحمتی نمی رساند؟ 

(۴۹. )دبه بهشت در آیید که نه بیمی برشماست و نه اندوهگین می شوی:[ می گویند



8جزء (7)سوره اعراف

وا عَليَْناَ الْجَنَّةِ أنَْ أفَيِضُ وَناَدَىٰ أصَْحَابُ النَّارِ أصَْحَابَ 

 ُ ا رَزَقكَُمُ اللََّّ َ حَ مِنَ الْمَاءِ أوَْ مِمَّ مَهُمَا عَلىَ  ۚ قاَلوُا إِنَّ اللََّّ رَّ

﴾٥٠﴿الْكَافرِِينَ 

یا از[ خوشگوار]و دوزخیان بهشتیان را آواز می دهند که از آب 
:  یندگو[ بهشتیان. ]آنچه خدا روزی شما فرموده بر ما فرو ریزید

(۵۰. )خدا آب و نعمت های بهشتی را بر کافران حرام کرده است



8جزء (7)سوره اعراف

ا وَ  تهُْمُ الْحَ الَّذِينَ اتَّخَذوُا دِينهَُمْ لهَْوا نْياَ ۚ لعَِباا وَغَرَّ ياَةُ الدُّ

ذَا وَمَا كَ فاَلْيوَْمَ ننَْسَاهُمْ كَمَا نسَُوا لِ  انوُا بِآياَتنِاَ قاَءَ يوَْمِهِمْ هَٰ

﴾٥١﴿يجَْحَدُونَ 

آنان را آنان که دینشان را سرگرمی و بازی گرفتند و زندگی دنیا
یدار فریفت، پس ما امروز از یاد می بریمشان، همان گونه که آنان د

(۵۱. )امروزشان را از یاد بردند وهمواره آیات ما را انکار می کردند



8جزء (7)سوره اعراف

وَرَحْمَةا لِقوَْمٍ لْناَهُ عَلىَٰ عِلْمٍ هُداىوَلقَدَْ جِئنْاَهُمْ بِكِتاَبٍ فصََّ 

﴾٥٢﴿يؤُْمِنوُنَ 

آوردیم که آن را از روی[ عظیم و با ارزش]و برای آنان کتابی 
روهی که بیان کردیم، در حالی که برای گ[ گسترده و دقیق]دانشی 

(۵۲. )ایمان آوردند، سراسر هدایت و رحمت است



8جزء (7)سوره اعراف

نَ نسَُوهُ مِنْ قبَْلُ أتْيِ تأَوِْيلهُُ يقَوُلُ الَّذِيهَلْ ينَْظُرُونَ إِلََّّ تأَوِْيلهَُ ۚ يوَْمَ يَ 

عوُا لنَاَ أوَْ نرَُدُّ  لنَاَ مِنْ شُفعَاَءَ فيَشَْفَ قدَْ جَاءَتْ رُسُلُ رَبِِّناَ باِلْحَقِِّ فهََلْ 

عَنْهُمْ مَا كَانوُا دْ خَسِرُوا أنَْفسَُهُمْ وَضَلَّ فنَعَْمَلَ غَيْرَ الَّذِي كُنَّا نعَْمَلُ ۚ قَ 

﴾٥٣﴿يفَْترَُونَ 
ی که روز! جز تحقّق وعده هایش را انتظار می برند؟[ منکران قرآن برای باور کردن آن]آیا 

را فراموش بیاید، کسانی که از پیش، آن[ به صورتی ظاهر و آشکار]حقایق بیان شده در آن 
ا ولی ما آن ر]یقیناً فرستادگان پروردگارمان حق را آوردند : کرده بودند، می گویند

ا شفاعت شفاعت کنندگانی برای ما هست که ما ر[ در چنین روزی]پس آیا [ نپذیرفتیم،
به ! م؟بازگردانده می شویم تا کاری غیر آنچه انجام می دادیم، انجام دهی[ به دنیا]کنند یا 

دا به به عنوان شریک خ]وجودشان را تباه کردند و آنچه را به دروغ [ سرمایه]راستی آنان 
(۵۳. )گم شد[ از دستشان رفت و]نسبت می دادند [ خدا



8جزء (7)سوره اعراف

ُ الَّذِي خَلقََ السَّ  ةِ أيََّامٍ ثمَُّ مَاوَاتِ وَالْْرَْضَ فِي سِتَّ إِنَّ رَبَّكُمُ اللََّّ

ثِيثاا وَالشَّمْسَ يْلَ النَّهَارَ يطَْلبُهُُ حَ اسْتوََىٰ عَلىَ الْعرَْشِ يغُْشِي اللَّ 

 َ رَاتٍ بأِ الْْمَْرُ ۗ مْرِهِ ۗ ألَََّ لهَُ الْخَلْقُ وَ وَالْقمََرَ وَالنُّجُومَ مُسَخَّ

ُ رَبُّ الْعاَلمَِينَ  ﴾٥٤﴿تبَاَرَكَ اللََّّ

ر تخت به یقین پروردگار شما خداست که آسمان ها و زمین را در شش روز آفرید، سپس ب
ا شتاب چیره و مسلط شد، شب را در حالی که همواره ب[ فرمانروایی و تدبیر امور آفرینش]

ویند روز را می جوید بر روز می پوشاند، و خورشید و ماه و ستارگان را که مُسخّر فرمان ا
گاه باشید که آفریدن و فرمان [پدید آورد] ص مخصو[ نافذ نسبت به همه موجودات]؛ آ

(۵۴. )اوست؛ همیشه سودمند و با برکت است، پروردگار عالمیان



8جزء (7)سوره اعراف

عاا وَخُفْيَ  ةا ۚ إنَِّهُ لََّ يحُِبُّ ادْعُوا رَبَّكُمْ تضََرُّ

﴾٥٥﴿الْمُعْتدَِينَ 

و از ]پروردگارتان را از روی فروتنی و زاری و مخفیانه بخوانید 
ست ؛ یقیناً خدا متجاوزان را دو[آداب و شرایط دعا تجاوز نکنید
(۵۵. )ندارد



8جزء (7)سوره اعراف

فاا إصِْلََحِهَا وَادْعُوهُ خَوْ وَلََّ تفُْسِدُوا فِي الْْرَْضِ بعَْدَ 

ِ قرَِ  ﴾٥٦﴿يبٌ مِنَ الْمُحْسِنيِنَ وَطَمَعاا ۚ إِنَّ رَحْمَتَ اللََّّ

ساد ف[ به وسیله رسالت پیامبران]و در زمین پس از اصلاح آن 
ت خدا مکنید، و خدا را از روی بیم و امید بخوانید، که یقیناً رحم

(۵۶. )به نیکوکاران نزدیک است



8جزء (7)سوره اعراف

ياَحَ بشُْرا  حَتَّىٰ إِذَا ا بيَْنَ يدََيْ رَحْمَتِهِ ۖوَهُوَ الَّذِي يرُْسِلُ الرِِّ

هِ الْمَاءَ فأَخَْرَجْناَ بِهِ لدٍَ مَيِِّتٍ فأَنَْزَلْناَ بِ أقَلََّتْ سَحَاباا ثِقاَلَّا سُقْناَهُ لِبَ 

لِكَ نخُْرِ  ﴾٥٧﴿ذَكَّرُونَ جُ الْمَوْتىَٰ لعَلََّكُمْ تَ مِنْ كُلِِّ الثَّمَرَاتِ ۚ كَذَٰ

ا هنگامی رحمتش به عنوان مژده دهنده می فرستد ت[ بارانِ ]و اوست که بادها را پیشاپیشِ 
سیله آن که ابرهای سنگین بار را بردارند، آن را به سوی سرزمینی مرده می رانیم، پس به و

ردگان را م[ و]بیرون می آوریم [ از زمین]باران نازل می کنیم و به وسیله باران از هر نوع میوه 
مین، باد، ابر، باران، ز]بیرون می آوریم، [ از لابلای گورها]این گونه [ در روز قیامت]نیز 

یت اراده و قدرت بی نها]تا متذکّر و یادآور [ روییدن گیاهان و انواع میوه ها را مثل زدیم
(۵۷. )شوید[ خدا



8جزء (7)سوره اعراف

ذِي خَبثَُ لََّ اتهُُ بِإذِْنِ رَبِِّهِ ۖ وَالَّ وَالْبلَدَُ الطَّيِِّبُ يخَْرُجُ نبََ 

لِكَ نصَُ  ا ۚ كَذَٰ فُ الْْياَتِ لِقوَْمٍ يخَْرُجُ إِلََّّ نكَِدا رِِّ

﴾٥٨﴿يشَْكُرُونَ 

اک و زمین پاک است که گیاهش به اذن پروردگارش بیرون می آید، و زمینی که ناپ
است، جز گیاهی اندک و بی سود از آن بیرون نمی آید؛ این گونه نشانه ها را برای

(۵۸. )بیان می کنیم[ به صورت های گوناگون]گروهی که سپاس گزارند 



8جزء (7)سوره اعراف

ا إِلىَٰ قوَْمِ  َ مَا لكَُمْ هِ فقَاَلَ ياَ قوَْمِ اعْبدُُ لقَدَْ أرَْسَلْناَ نوُحا وا اللََّّ

هٍ غَيْرُهُ إنِِِّي أخََافُ عَ  ﴾٥٩﴿ظِيمٍ ليَْكُمْ عَذَابَ يوَْمٍ عَ مِنْ إِلَٰ

ای : فتبه یقین، نوح را به سوی قومش فرستادیم، پس به آنان گ
ن خدا را بپرستید، که شما را جز او معبودی نیست، م! قوم من

(۵۹. )قطعاً از عذاب روزی بزرگ بر شما می ترسم



8جزء (7)سوره اعراف

﴾٦٠﴿رَاكَ فِي ضَلََلٍ مُبيِنٍ قاَلَ الْمَلََُ مِنْ قوَْمِهِ إنَِّا لنََ 

مسلماً ما تو را در گمراهی: اشراف و سران قومش گفتند
(۶۰! )آشکار می بینیم



8جزء (7)سوره اعراف

كِنِِّي رَسُولٌ مِنْ قاَلَ ياَ قوَْمِ ليَْسَ بِي ضَلََلةٌَ  رَبِِّ وَلَٰ

﴾٦١﴿الْعاَلمَِينَ 

هیچ گمراهی و انحرافی در من نیست،! ای قوم من: گفت
(۶۱. )بلکه من فرستاده ای از سوی پروردگار جهانیانم



8جزء (7)سوره اعراف

ِ مَا لََّ صَحُ لكَُمْ وَأعَْلمَُ مِ أبُلَِِّغكُُمْ رِسَالََّتِ رَبِِّي وَأنَْ  نَ اللََّّ

﴾٦٢﴿تعَْلمَُونَ 

اهی پیام های پروردگارم را به شما می رسانم، و برای شما خیرخو
.  می کنم و از سوی خدا حقایقی را می دانم که شما نمی دانید

(۶۲)



8جزء (7)سوره اعراف

 مِنْكُمْ نْ رَبِِّكُمْ عَلىَٰ رَجُلٍ أوََعَجِبْتمُْ أنَْ جَاءَكُمْ ذِكْرٌ مِ 

﴾٦٣﴿كُمْ ترُْحَمُونَ لِينُْذِرَكُمْ وَلِتتََّقوُا وَلعَلََّ 

آیا تعجب کردید که بر مردی از جنس خودتان معارفی از سوی 
ما بیم دهد، و تا ش[ از عذاب دنیا و آخرت]پروردگارتان آمده تا شما را 

(۶۳! )پرهیزکاری کنید و برای اینکه مورد رحمت قرار گیرید؟



8جزء (7)سوره اعراف

رَقْناَ الَّذِينَ ينَ مَعهَُ فِي الْفلُْكِ وَأغَْ فكََذَّبوُهُ فأَنَْجَيْناَهُ وَالَّذِ 

ا عَمِينَ كَذَّبوُا بِآياَتنِاَ ۚ إنَِّهُمْ كَانوُ ﴾٦٤﴿ا قوَْما

راهش پس او را تکذیب کردند، ما هم او و کسانی که در کشتی هم
غرق بودند، نجات دادیم و کسانی که آیات ما را تکذیب کردند،

(۶۴. )نمودیم؛ زیرا آنان گروهی کوردل بودند



8جزء (7)سوره اعراف

ا ۗ قاَلَ ياَ َ مَ وَإِلىَٰ عَادٍ أخََاهُمْ هُودا ا لكَُمْ مِنْ قوَْمِ اعْبدُُوا اللََّّ

هٍ غَيْرُهُ ۚ أفَلَََ تتََّقوُنَ  ﴾٦٥﴿إِلَٰ

! وم منای ق: و به سوی قوم عاد، برادرشان هود را فرستادیم، گفت
[  تی هااز زش]خدا را بپرستید که شما را جز او معبودی نیست، آیا 

(۶۵)نمی پرهیزید؟ 



8جزء (7)سوره اعراف

ي سَفاَهَةٍ وْمِهِ إنَِّا لنَرََاكَ فِ قاَلَ الْمَلََُ الَّذِينَ كَفرَُوا مِنْ قَ 

﴾٦٦﴿وَإنَِّا لنَظَُنُّكَ مِنَ الْكَاذِبيِنَ 

بک ما تو را در س: اشراف و سران قومش که کافر بودند گفتند
(۶۶!! )مغزی و نادانی می بینیم و تو را از دروغگویان می پنداریم



8جزء (7)سوره اعراف

كِنِِّي رَسُولٌ مِنْ قاَلَ ياَ قوَْمِ ليَْسَ بِي سَفاَهَةٌ وَ  رَبِِّ لَٰ

﴾٦٧﴿الْعاَلمَِينَ 

، در من هیچ سبک مغزی و نادانی نیست! ای قوم من: گفت
(۶۷. )بلکه من فرستاده ای از سوی پروردگار جهانیانم



8جزء (7)سوره اعراف

﴾٦٨﴿ا لكَُمْ ناَصِحٌ أمَِينٌ أبُلَِِّغكُُمْ رِسَالََّتِ رَبِِّي وَأنََ 

پیام های پروردگارم را به شما می رسانم و برای شما 
(۶۸. )خیرخواهی اَمینم



8جزء (7)سوره اعراف

كُمْ لِينُْذِرَكُمْ ۚ بِِّكُمْ عَلىَٰ رَجُلٍ مِنْ أوََعَجِبْتمُْ أنَْ جَاءَكُمْ ذِكْرٌ مِنْ رَ 

مْ فِي الْخَلْقِ عْدِ قوَْمِ نوُحٍ وَزَادَكُ وَاذْكُرُوا إِذْ جَعلَكَُمْ خُلفَاَءَ مِنْ بَ 

ِ لعَلََّ  ﴾٦٩﴿كُمْ تفُْلِحُونَ بسَْطَةا ۖ فاَذْكُرُوا آلََّءَ اللََّّ

ه تا آیا تعجب کردید که بر مردی از جنس خودتان معارفی از سوی پروردگارتان آمد
از و به یاد آورید که شما را جانشینانی پس! بیم دهد؟[ از عذاب دنیا و آخرت]شما را 

نیرومندی و قدرت افزود، پس[ جسم و جان]قوم نوح قرار داد، و شما را در آفرینش 
(۶۹. )نعمت های خدا را به یاد آورید تا رستگار شوید



8جزء (7)سوره اعراف

َ وَ  بدُُ آباَؤُناَ ۖ حْدَهُ وَنذَرََ مَا كَانَ يعَْ قاَلوُا أجَِئتْنَاَ لِنعَْبدَُ اللََّّ

ادِقيِنَ فأَتْنِاَ بِمَا تعَِدُناَ إِنْ كُنْتَ مِ  ﴾٧٠﴿نَ الصَّ

، و آنچه را آیا به سوی ما آمده ای که ما فقط خدا را بپرستیم: گفتند
ه را از پدرانمان می پرستیدند واگذاریم؟ اگر از راستگویانی آنچ

(۷۰. )عذاب و گزند به ما وعده می دهی برای ما بیاور



8جزء (7)سوره اعراف

لوُننَِي فِي مْ رِجْسٌ وَغَضَبٌ ۖ أتَجَُادِ قاَلَ قدَْ وَقعََ عَليَْكُمْ مِنْ رَبِِّكُ 

يْتمُُوهَا أنَْتمُْ وَآباَؤُ  ُ بِهَا مِ أسَْمَاءٍ سَمَّ لَ اللََّّ نْ سُلْطَانٍ ۚ كُمْ مَا نزََّ

﴾٧١﴿ظِرِينَ فاَنْتظَِرُوا إِنِِّي مَعكَُمْ مِنَ الْمُنْتَ 

اره نام های یقیناً از سوی پروردگارتان بر شما عذاب و خشمی مقرّر شده، آیا درب: گفت
هانی بر که خود و پدرانتان بت ها را به آن نامیده اید، و خدا هیچ دلیل و بر[ بی هویتی]

[ اب خداعذ]آنان نازل نکرده با من مجادله و ستیزه می کنید؟ پس منتظر [ حقّانیّت]
(۷۱. )باشید و من هم با شما از منتظرانم



8جزء (7)سوره اعراف

برَِ الَّذِينَ حْمَةٍ مِنَّا وَقطََعْناَ دَافأَنَْجَيْناَهُ وَالَّذِينَ مَعهَُ برَِ 

﴾٧٢﴿مِنيِنَ كَذَّبوُا بِآياَتنِاَ ۖ وَمَا كَانوُا مُؤْ 

او و کسانی را که همراهش بودند به [ هنگام نزول عذاب]پس 
رحمتی از سوی خود نجات دادیم و بنیاد آنان که آیات ما را 

(۷۲. )تکذیب کردند و مؤمن نبودند، برکندیم



8جزء (7)سوره اعراف

ا ۗ قاَلَ يَ  َ مَ وَإلِىَٰ ثمَُودَ أخََاهُمْ صَالِحا ا لكَُمْ مِنْ ا قوَْمِ اعْبدُُوا اللََّّ

هٍ غَيْرُهُ ۖ قدَْ جَاءَتكُْمْ بيَِِّنَ  ذِهِ ناَقَ إلَِٰ ِ لكَُمْ آيةَا ۖ ةٌ مِنْ رَبِِّكُمْ ۖ هَٰ ةُ اللََّّ

ِ ۖ وَ  يأَخُْذَكُمْ لََّ تمََسُّوهَا بِسُوءٍ فَ فذََرُوهَا تأَكُْلْ فِي أرَْضِ اللََّّ

﴾٧٣﴿عَذَابٌ ألَِيمٌ 

پرستید که خدا را ب! ای قوم من: و به سوی قوم ثمود، برادرشان صالح را فرستادیم، گفت
است، شما را جز او معبودی نیست، برای شما دلیلی روشن از جانب پروردگارتان آمده

او را است، پس[ بر صدق رسالت من]خدا برای شما نشانه ای [ از سوی]این ماده شتر 
شما را واگذارید تا در زمین خدا بخورد و آزار و گزندی به او نرسانید که عذابی دردناک

(۷۳. )خواهد گرفت



8جزء (7)سوره اعراف

أكَُمْ فِ وَاذْكُرُوا إِذْ جَعلَكَُمْ خُلفَاَءَ مِنْ بَ  ي الْْرَْضِ عْدِ عَادٍ وَبوََّ

ا وَتَ  وتاا ۖ فاَذْكُرُوا نْحِتوُنَ الْجِباَلَ بيُُ تتََّخِذوُنَ مِنْ سُهُولِهَا قصُُورا

ِ وَلََّ تعَْثوَْا فِي الْْرَْضِ  ﴾٧٤﴿ مُفْسِدِينَ آلََّءَ اللََّّ

و به یاد آورید که خدا شما را جانشینانی پس از قوم عاد قرار داد، و در زمین، جای 
د، و از به شما بخشید که از مکان های هموارش برای خود قصرها بنا می کنی[ مناسبی]

نه فتنه و کوه ها خانه هایی می تراشید، پس نعمت های خدا را یاد کنید و در زمین تبه کارا
(۷۴. )آشوب برپا نکنید



8جزء (7)سوره اعراف

تضُْعِفوُا ا مِنْ قوَْمِهِ لِلَّذِينَ اسْ قاَلَ الْمَلََُ الَّذِينَ اسْتكَْبرَُو

ا مُرْسَلٌ مِنْ رَ لِمَنْ آمَنَ مِنْهُمْ أتَعَْلمَُونَ أنََّ  بِِّهِ ۚ  صَالِحا

﴾٧٥﴿نوُنَ قاَلوُا إنَِّا بِمَا أرُْسِلَ بهِِ مُؤْمِ 

انی که ایمان اشراف و سران قومش که تکبّر و سرکشی می ورزیدند به مستضعف
ش فرستاده آیا شما یقین دارید که صالح از سوی پروردگار: آورده بودند، گفتند

(۷۵. )به طور یقین ما به آیینی که فرستاده شده مؤمنیم: شده؟ گفتند



8جزء (7)سوره اعراف

﴾٧٦﴿رُونَ الَّذِي آمَنْتمُْ بهِِ كَافِ قاَلَ الَّذِينَ اسْتكَْبرَُوا إنَِّا بِ 

آوردید، ما به آیینی که شما به آن ایمان: مستکبران گفتند
(۷۶! )کافریم



8جزء (7)سوره اعراف

الِحُ ائتْنِاَ مْرِ رَبِِّهِمْ وَقاَلوُا ياَ صَ فعَقَرَُوا النَّاقةََ وَعَتوَْا عَنْ أَ 

﴾٧٧﴿سَلِينَ بِمَا تعَِدُناَ إِنْ كُنْتَ مِنَ الْمُرْ 

یچی پس آن ماده شتر را پی کردند، و از فرمان پروردگارشان سرپ
که همواره اگر از پیامبران هستی عذابی: نمودند و به صالح گفتند

(۷۷. )به ما وعده می دهی، بیاور



8جزء (7)سوره اعراف

جْفةَُ فأَصَْبَ  ﴾٧٨﴿حُوا فِي دَارِهِمْ جَاثِمِينَ فأَخََذتَهُْمُ الرَّ

به ]پس زلزله ای سخت آنان را فرا گرفت، و در خانه هایشان
(۷۸! )جسمی بی جان شدند[ رو درافتاده



8جزء (7)سوره اعراف

الةََ رَبِِّي مِ لقَدَْ أبَْلغَْتكُُمْ رِسَ فتَوََلَّىٰ عَنْهُمْ وَقاَلَ ياَ قوَْ 

كِنْ لََّ تحُِ  ﴾٧٩﴿بُّونَ النَّاصِحِينَ وَنصََحْتُ لكَُمْ وَلَٰ

یام قطعاً من پ! ای قوم من: پس صالح از آنان روی گرداند و گفت
ی شما پروردگارم را به شما رساندم، و برایتان خیرخواهی کردم، ول

(۷۹. )خیرخواهان را دوست ندارید



8جزء (7)سوره اعراف

مْ بِهَا مِنْ نَ الْفاَحِشَةَ مَا سَبقَكَُ وَلوُطاا إذِْ قاَلَ لِقوَْمِهِ أتَأَتْوُ

﴾٨٠﴿أحََدٍ مِنَ الْعاَلمَِينَ 

ار آیا آن ک: هنگامی که به قومش گفت[ به یاد آورید]و لوط را 
ما پیشی بسیار زشت و قبیح را که هیچ کس از جهانیان در آن بر ش

(۸۰! )نگرفته است، مرتکب می شوید؟



8جزء (7)سوره اعراف

جَالَ شَهْوَ  لْ أنَْتمُْ قوَْمٌ ةا مِنْ دُونِ النِِّسَاءِ ۚ بَ إنَِّكُمْ لتَأَتْوُنَ الرِِّ

﴾٨١﴿مُسْرِفوُنَ 

قای بدون توجه به حقوق همسران و غافل از اینکه نعمت غریزه جنسی برای ب]شما 
ان دارید به سوی مرد[ کار بسیار زشت]از روی میل شدیدی که به آن [ نسل است

یگر هم بلکه در امور د[ نه فقط در این کار متجاوز از حدود انسانیّت هستید]می آیید، 
(۸۱. )گروهی زیاده طلب هستید



8جزء (7)سوره اعراف

الوُا أخَْرِجُوهُمْ مِنْ وَمَا كَانَ جَوَابَ قوَْمِهِ إِلََّّ أنَْ قَ 

﴾٨٢﴿طَهَّرُونَ قرَْيتَِكُمْ ۖ إنَِّهُمْ أنُاَسٌ يتََ 

را از اینان: وپاسخ قومش جز این نبود که به یکدیگر گفتند
نشان شهرتان بیرون کنید؛ زیرا مردمانی اند که همواره خود را پاک

(۸۲. )می دهند



8جزء (7)سوره اعراف

﴾٨٣﴿نَ تهَُ كَانتَْ مِنَ الْغاَبرِِيفأَنَْجَيْناَهُ وَأهَْلهَُ إِلََّّ امْرَأَ 

پس او و اهلش را نجات دادیم مگر همسرش که از باقی 
(۸۳. )بود[ در میان کافران]ماندگان 



8جزء (7)سوره اعراف

ا ۖ فاَنْ  ةُ ظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقبَِ وَأمَْطَرْناَ عَليَْهِمْ مَطَرا

﴾٨٤﴿الْمُجْرِمِينَ 

ندیم، بارا[ بی نظیر از سنگ های آتشین]و بر آنان بارشی 
(۸۴! )؟پس با تأمل بنگر که سرانجام گنهکاران چگونه بود



8جزء (7)سوره اعراف

َ مَ وَإلِىَٰ مَدْينََ أخََاهُمْ شُعيَْباا ۗ قاَ ا لكَُمْ مِنْ لَ ياَ قوَْمِ اعْبدُُوا اللََّّ

هٍ غَيْرُهُ ۖ قدَْ جَاءَتكُْمْ بيَِِّنَ  لْكَيْلَ وَالْمِيزَانَ ةٌ مِنْ رَبِِّكُمْ ۖ فأَوَْفوُا اإلَِٰ

بعَْدَ لََّ تفُْسِدُوا فِي الْْرَْضِ وَلََّ تبَْخَسُوا النَّاسَ أشَْياَءَهُمْ وَ 

لِكُمْ خَيْرٌ لكَُمْ إِنْ  ﴾٨٥﴿كُنْتمُْ مُؤْمِنيِنَ إصِْلََحِهَا ۚ ذَٰ

پرستید خدا را ب! ای قوم من: گفت[ فرستادیم،]و به سوی مردم مدین، برادرشان شعیب را 
شما آمد، که شما را جز او معبودی نیست، یقیناً برهانی روشن از سوی پروردگارتان برای

ر پس پیمانه و ترازو را تمام و کامل بدهید، و از اجناس و اموال و حقوق مردم مکاهید، و د
ای شما بهتر بر[ امور]فساد مکنید، این [ به وسیله رسالت پیامبران]زمین پس از اصلاح آن 

(۸۵. )است، اگر مؤمنید



8جزء (7)سوره اعراف

سَبيِلِ دُونَ وَتصَُدُّونَ عَنْ وَلََّ تقَْعدُُوا بِكُلِِّ صِرَاطٍ توُعِ 

ِ مَنْ آمَنَ بهِِ وَتبَْغوُنهََا عِ  ا ۚ وَاذْكُرُوا إذِْ كُنْ اللََّّ تمُْ قلَِيلَا وَجا

﴾٨٦﴿نَ انَ عَاقبِةَُ الْمُفْسِدِيفكََثَّرَكُمْ ۖ وَانْظُرُوا كَيْفَ كَ 

نجه و به مصادره اموال، شک]و بر سر هر راهی منشینید که کسانی را که به خدا ایمان آورده اند 
ج نشان ک[ با وسوسه و اغواگری]بترسانید، و از راه خدا بازدارید، و بخواهید آن را [ باج خواهی

نی داد، و شما را فزو[ پروردگارتان]دهید؛ و به یاد آوردید زمانی که جمعیت اندکی بودید، ولی 
(۸۶)با تأمل بنگرید که سرانجام مفسدین و تبهکاران چگونه بود؟ 



8جزء (7)سوره اعراف

وَطَائفِةٌَ لمَْ الَّذِي أرُْسِلْتُ بهِِ وَإِنْ كَانَ طَائفِةٌَ مِنْكُمْ آمَنوُا بِ 

ُ بيَْننَاَ ۚ وَهُ يؤُْمِنوُا فاَصْبرُِوا حَتَّىٰ يحَْكُ  وَ خَيْرُ مَ اللََّّ

﴾٨٧﴿الْحَاكِمِينَ 

ن و اگر گروهی از شما به آیینی که من به آن فرستاده شده ام، ایما
زید تا شکیبایی ور[ شما مؤمنان]آوردند و گروهی ایمان نیاوردند، پس 

(۸۷. )خدا میان ما داوری کند، که او بهترین داوران است


